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YANGILIKLAR

YANGI UFQLAR SARI MULOQOT:

Qanot Sharq va AQShga parvozlar istigbollari

VANON, OTKPLIBAIDULIW TOPU30HTHI:

Qanot Sharqg n nepcnekTmebl nonértoe B CLLUA

A DIALOGUE OPENING NEW HORIZONS:

Qanot Sharq and Prospects for Flights to the United States

2026-yil 6-aprel kuni Qanot
Sharg Airlines Jonathan Henick
— Amerika Qo’shma Shtatlarining
O'zbekiston Respublikasidagi
Favqulodda va Muxtor Elchisi,
shuningdek igtisodiy va tijorat
masalalari bo'limi rahbari janob
Daniel Rakove bilan rasmiy
uchrashuv o‘tkazdi. Uchrashuv
Swissdtel mehmonxonasida ishchi
tushlik formatida tashkil etildi va
xalgaro hamkorlikni rivojlantirish
yo'lida muhim gadam bo'ldi.

Aviakompaniya tomonidan
uchrashuvda asosiy rahbariyat
vakillari ishtirok etdi: Nosir
Abdugaffarov (egasi), Amal Yunusov
(PR menejer), Jahongir Rustamov
(Bosh xavfsizlik inspektori), Aleksey
Perkov (Tijorat direktori) hamda
Timur Perkov (Biznesni rivojlantirish
bo‘yicha mutaxassis). Ishtirokchilar
tarkibi muhokamalarning strategik
ahamiyatini yana bir bor tasdigladi.

Uchrashuv konstruktiv va kelajakka
yo'naltirilgan ruhda o‘tdi. Asosiy
e’'tibor Ozbekiston va AQSh o‘rtasida
aviatsiya qatnovlarini rivojlantirishga
qaratildi. Muzokaralar davomida Qanot
Sharq Airlines Toshkentdan AQShga

6 \ YO /2026

6 anpena 2026 roga aBuakomMna-
Hua Qanot Sharg Airlines nposena
BAXHYIO Aenoyio BcTpeuy ¢ Ero
NpeBocxoguTensctBoM Jonathan
Henick, NMocnom CoenuHEHHbIE
LWraTter Amepukn B Pecnybnuka
Y36eKknCTaH, d TAKXKe C rocnofu-
Hom [laHunenom Pakose, pykoBo-
LUTEeneM otaend no SKoHoMU4Ye-
CKMM M KOMMEPYECKMM BOMPOCAM.
BcTpeua coctoganacsk B dopmarte
penosoro obena B Swissotel u
CTANA 3HAYMMbIM LLGTOM HA NYTU
PA3BUTUSA MEXOYHAPOZHOIO
COTPYOHUYECTBA.

Co CTOpOHBI aBUAKOMIIAHUY yUacTue
MIPUHSIY KJIIOUEeBbIe ITpeCcTaBUTENN
KoMaHIbl: Biazester; Hocup Abmyrad-
dapos, PR Manager Amass OHycOB,
Chief Safety Inspector JKaxourup
PycramoB, Commercial Director Asek-
cett ITepros 1 Business Development
Executive Tumyp Ilepkos. Takoy cocraB
YUACTHUKOB ITOUEPKHYJT BRICOKU
YPOBEHB IUAJIOTa U CTPATETUUECKYI0
BHAUNMOCTB OOCYKIaeMbIX BOIIPOCOB.

Berpeua mpolnia B KOHCTPYKTUBHOM

1 OPUEHTUPOBAHHOMN Ha bymyiiee
arMocdepe. OCHOBHOE BHYMaHUE
OBIIIO YIEIEHO MEPCIIEKTUBAM Pa3BH-
THS ABUALIMOHHOTO COOOIIEHUI MEKIY
YsbekucranoMm u CIIIA. B xone 6ecennl

On April 6, 2026, Qanot Sharg
Airlines had the honor of hosting
a business meeting with His
Excellency Jonathan Henick,
Ambassador of the United States
of America to the Republic of
Uzbekistan, along with Mr. Daniel
Rakove, Head of the Economic
and Commercial Section.

The meeting took place over

a business lunch at Swissotel
and marked an important step
in strengthening international
cooperation.

Representing the airline were key
members of the team: Mr. Nosir
Abdugaffarov (Owner), Mr. Amal
Yunusov (PR Manager), Mr. Jahongir
Rustamov (Chief Safety Inspector),
Mr. Alexey Perkov (Commercial
Director), and Mr. Timur Perkov
(Business Development Executive).
The distinguished composition
of participants highlighted the
strategic importance of the
discussions.

The meeting was held in a
constructive and forward-looking
atmosphere, with a strong focus on
developing air connectivity between
Uzbekistan and the United States.

& QANOT SHARQ

parvozlarni yo‘lga qoyish jarayonida
muhim ahamiyat kasb etadigan
gimmatli tavsiyalar va ekspert fikrlariga
ega bo'ldi.

Shimoliy Amerika bilan to‘g'ridan-
to‘g'ri aviatsiya qatnovlarini yo‘lga
go'yish nafagat aviakompaniya tarixida
yangi bosqich, balki ikki davlat o‘rtasi-
dagi biznes, turizm va madaniy aloga-
larni mustahkamlashda muhim omil
bo‘ladi. Qanot Sharq Airlines o‘zining
xalgaro yo‘'nalishlar tarmog‘ini ken-
gaytirishda davom etib, yo‘lovchilarga
yanada qulay, moslashuvchan va ar-
zonroq sayohat imkoniyatlarini tagdim
etishni magsad gilgan.

Kelgusida AQShga to‘g'ridan-
to‘g'ri reyslarning yo‘lga qo‘yilishi
aviakompaniyani Markaziy Osiyoda
Shimoliy Amerika bilan bevosita
aviaalogani ta’'minlovchi kam sonli
tashuvchilar gatoriga olib chigadi.
Bu esa ham ishbilarmonlar, ham
sayohatchilar uchun yangi imkoniyatlar
yaratadi hamda O‘zbekistonning
muhim transport va logistika
markazi sifatidagi o‘rnini yanada
mustahkamlaydi.

Aviakompaniya Janobi Oliylari va
Elchixona jamoasiga e'tibor, go‘llab-
quvvatlash va ochig mulogot uchun
samimiy minnatdorlik bildiradi. Qanot
Sharq Airlines kelgusida hamkorlikni
yanada rivojlantirish va xalgaro
maydonda yangi yutuglarga erishishga
ishonch bildiradi.

WWW.QANOTSHARQ.COM

npencrasutenu Qanot Sharq Airlines
TIOJIyUMJIM IIeHHbIEe DEKOMEHIAINN 1
9KCIIePTHOE BUIEHUE, KOTOPhIE CTaHYT
Ba)KHOM YaCThIO IMIOATOTOBKHU K 3aIIyCKY
peiicoB u3 Tarkenta B CoeTMHEHHBIE
[Iratsr.

PasBuTHE TIPSIMOTO aBUACOOOIIIEHUSI C
CeBepHOU AMEPUKON — 3TO HE TOJIBKO
HOBBIN 3TaIl B UCTOPUU aBUAKOMIIA-
HUW, HO U 3HAUMMBIN BKJIA]] B YKPe-
IIJIEHUE JIETIOBBIX, TYPUCTUUECKUX U
KYJIBTYPHBIX CBSI3€N MEXJy CTPAHAMU.
Qanot Sharq Airlines mponosxaer yBe-
DPEHHO PaCIIUPATH CBOIO MAPIIPYTHYIO
CETB, CTPEMSCH TIPEITIOKUTD TTACCAKU-
pam 6oitee ynobHble, rTOKKE ¥ JOCTYII-
HbIE BOBMOXKHOCTH JIJTSI TIyTENIECTBU.

Bynymui 3anyck pericos B CIIIA 1o-
3BOJIUT ABUAKOMITAHUY BOUTHU B UUCIIO
HEMHOTUX TIEPEBO3UNKOB [eHTparib-
HOM A3uu, 06eCreunBaroIuX MPIMOe
coobrenue pervona c CesepHoit AMe-
DPUKOM. DTO OTKPOET HOBBIE TOPUBOHTHI
Kak Jiyisg OM3HeCa, TakK U JUTA YaCTHBIX
IyTEIeCTBEHHUKOB, YKPEIUIAS TI03U-
nnu Y3bekucrana Kak BaKHOTO TPaHC-
TIOPTHOTO Y JIOTUCTUUECKOTO Y3J1a.

ABMAaKOMITAaHUS BBIPAXKaeT UCKPEHHIOKO
6maromaprocts Ero [TpeBocxomuTesns-
cTBY 1 KOMaH/e [TocorbCcTBa 32 BHUMA-
HUE, TOJIEPKKY ¥ OTKPBITHIU JTUAJIOT.
B Qanot Sharq Airlines yBepeHbI, uto
JaJIbHENIIee COTPYAHUYECTBO CTaHET
IIPOYHOM OCHOBOM VI PeasIn3alluii
aMOUITMO3HBIX TIJTAHOB U HOBBIX JTOCTH-
JKEHUU Ha MeXIYHAapOJOHOM apeHe.

During the discussions, Qanot
Sharq Airlines received valuable
recommendations and expert
insights that will play a key role in
preparations for launching flights
from Tashkent to the United States.

The development of direct air
service with North America
represents not only a new
milestone in the airline’s

history but also a significant
contribution to strengthening
business, tourism, and cultural
ties between the two countries.
Qanot Sharq Airlines continues
to expand its international route
network, offering passengers more
convenient, flexible, and accessible
travel opportunities.

The future launch of flights to

the United States will position

the airline among the few carriers

in Central Asia providing direct
connections to North America. This
will open new horizons for both
business and leisure travelers, while
reinforcing Uzbekistan’s role as a key
transport and logistics hub.

The airline sincerely expresses its
gratitude to His Excellency and the
Embassy team for their attention,
support, and open dialogue. Qanot
Sharq Airlines looks forward to
further strengthening cooperation
and achieving new milestones on
the global stage.

2026/ NETO
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EBPONA CTAHOBWTCA BNWE:

HOBbIN MapWpPYT TawKeHT — PpaHKPypT

EUROPE GETS CLOSER:

New Tashkent — Frankfurt Route

Qanot Sharq Airlines o‘zining par-
vozlar tarmog‘ini izchil kengaytirib,
sayohatlar uchun yangi imkoniyatlar
yaratishda davom etmogda. Ushbu
yo‘ldagi muhim qadamlardan biri

— Toshkent — Frankfurt yo'nalishi
bo‘yicha yangi muntazam reyslarning
yo‘lga qo'yilishidir. Frankfurt Yevro-
paning eng yirik aviatsiya va biznes
markazlaridan biri hisoblanadi.

Frankfurt — Germaniyaning
moliyaviy markazi bo‘lishi bilan birga,

8 \ YOI /2026

Apnarommanus Qanot Sharq Airlines
TIPOIOJIKAET YBEPEHHO PACUIUPATH
CBOIO MapIIPYTHYIO CETh, OTKPLIBAs
HOBbIE BO3MOKHOCTH /IS ITyTellle-
ctBuM. OMHUM U3 3HAUMMBIX 111aTOB
Ha 3TOM IIyTU CTaJl 3allyCK HOBOTO
PETyJIAPHOIO perica o HallPaBIEHUIO
TamrkeHT — @paHKGypT — OTHOTO U3
KJIIOUEBBIX aBUAIIMOHHBIX U JIEJIOBBIX
xaboB EBpOIILL.

®paHKPypT — 3TO HE TOIBKO PUHAH-
coBoe cepaie [epMaHus, HO U Baxk-

Qanot Sharg Airlines continues

to confidently expand its route
network, opening new opportunities
for travel. One of the key milestones
in this journey is the launch of

a new regular service between
Tashkent and Frankfurt — one

of Europe’s leading aviation and
business hubs.

Frankfurt is not only the financial

capital of Germany, but also a major
transportation hub connecting

dunyoning ko‘plab shaharlarini
bog'lovchi yirik transport tugunidir.
Yangi yo‘nalish tufayli O‘zbekiston
yo‘lovchilari uchun Yevropa va undan
tashqgariga qulay tranzit, ish safari

va sayohat imkoniyatlari yanada
kengayadi.

Reyslar haftasiga ikki marta —
seshanba va juma kunlari amalga
oshiriladi. Ushbu jadval yo‘lovchi-
larning ehtiyojlarini hisobga olgan
holda tuzilgan bo‘lib, gisqa muddatli
safarlar hamda uzoq muddatli sayo-
hatlar uchun qulaylik yaratadi. Sa-
molyot bortida mehmonlarni yuqori
darajadagi xizmat, qulaylik va har bir
detaldagi e’tibor kutadi — bu Qanot
Sharg Airlinesning asosiy qadriyatla-
ridan biridir.

Toshkent — Frankfurt yo'nalishining
ochilishi nafagat parvozlar
geografiyasining kengayishi, balki
Markaziy Osiyo va Yevropa o‘rtasidagi
igtisodiy, madaniy va turistik
alogalarni mustahkamlash yo‘lida
muhim gqadamdir. Yangi reys biznes
rivoji, tajriba almashinuvi va ikki
hududning boy madaniy merosi
bilan tanishish uchun qo‘shimcha
imkoniyatlar yaratadi.

Sayohatlarni yanada qulay va omma-
bop qilish missiyasiga sodiq golgan
Qanot Sharq Airlines shaharlar,
mamlakatlar va insonlarni bog‘lashda
davom etmoqda, yo‘lovchilari uchun
yangi ufglarni ochmoqda.

WWW.QANOTSHARQ.COM

HEWNIINU TPAHCIIOPTHBIN Y3€JI, COelln-
HSIOLIUY JIECATKU CTPaH U FOPOLIOB

110 BceMy Mupy. biaronapst HoBomy
MapILpyTy TacCakUpPbl U3 Y30eKUCTaH
IOJIYUaloT eIé 6OJIbIe BO3MOXKXHOCTEN
IUTS yIIOOHBIX CTBIKOBOK, JIEJIOBBIX I10-
€3[I0K U TyPUCTUUECKUX ITyTEIIeCTBUN
1o EBporie 1 3a eé mpeneyiaMu.

PerysistpHbie PENCh 6YIIyT BHIIOTHATD-
€4 IBa pasa B HEJEJIIO — I10 BTOPHUKAM
1 IATHUIIAM. Takoe paclucaHue paspa-
60TaHO C yuéTOM MOTPeOHOCTEN Macca-
JKUPOB, TIO3BOJISIS TUOKO TIIAHUPOBATH
KaK KpaTKOCPOUHble BU3UTEI, TaK U
IuTesbHbIE oe3nku. Ha 6opty rocreit
OXMJIaeT BLICOKUY ypOBEHb CEPBUCA,
KOM)OPT ¥ BHUMAaHUE K IeTajlIM, KOTO-
pBblIe ABJIIOTCA HEOThEMJIEMON UaCThIO
¢unocopuu Qanot Sharg Airlines.

OTKpbITHE MapIIpyTa TaIIKeHT —
®paHKPypT — 3TO HE MPOCTO PaACIIN-
peHue reorpa¢uut 1MOJIETOB, @ BAXKHBIN
IIaT B YKPEIUJIEHUU S9KOHOMUUECKUX,
KYJIBTYPHBIX U TYPUCTUUECKUX CBSI3EN
Mexny LlentpansHon Asuelt u EBpo-
non. HoBeIN penic co3naéT NOIoNMHu-
TeJIbHbIE BOSMOXKHOCTH JIJTST PA3BUTHUS
6usHeca, 06MeHa OIBITOM U 3HAKOM-
CTBa ¢ HOTaTbIM KYJILTYPHBIM HACJIE/IU-
€M JIByX PETMOHOB.

Crienyst cCBOelt MUCCHY €JIaTh IyTe-
IIIECTBUSI JIOCTYTIHEE U KOMDOPTHEE,
Qanot Sharq Airlines mpomokaer
COEIVHATH TOPOJia, CTPAHB! U JIIOJEN,
OTKPBIBast HOBbIE TOPU3OHTHI JITIsI CBOUX
TTacCask1pOB.

dozens of cities worldwide. Thanks
to this new route, passengers

from Uzbekistan gain even more
convenient options for connections,
business trips, and leisure travel
across Europe and beyond.

Flights will operate twice a week

— on Tuesdays and Fridays —
offering flexibility and convenience
for travelers. The schedule has
been carefully designed to meet
passenger needs, whether for short
visits or extended stays. On board,
guests can expect a high level of
service, comfort, and attention to
detail — hallmarks of Qanot Sharq
Airlines.

The launch of the Tashkent —
Frankfurt route is more than just
an expansion of destinations; it is
an important step in strengthening
economic, cultural, and tourism ties
between Central Asia and Europe.
The new service creates additional
opportunities for business
development, knowledge exchange,
and discovering the rich cultural
heritage of both regions.

Staying true to its mission of
making travel more accessible

and comfortable, Qanot Sharq
Airlines continues to connect cities,
countries, and people — opening
new horizons for its passengers.

2026/ NETO \ 9
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TAWKEHT - XARYHOY:

Hoebin BekTOp Ha BocTOK

TASHKENT

HANGZHOU:

A New Eastern Direction

Qanot Sharq Airlines o'z yo‘nalish-
lar tarmog'ini kengaytirishda davom
etib, yana bir muhim manzil — Tosh-
kentdan Xanchjouga yangi reysni
yo‘lga qo‘ydi. Ushbu muntazam parvoz
yo‘lovchilarga Xitoyning eng zamo-
naviy va go‘zal shaharlaridan biriga
to‘g'ridan-to‘g'ri yetib borish imkonini
beradi. Bu yerda ilg'or texnologiya-

lar, boy tarix va o‘ziga xos madaniyat
uyg‘unlashgan.

10 \ YOI /2026

Mapmpyraas kapra Qanot Sharg
Airlines MOITOTHUIACE €Ilé OTHUM
BaKHBIM HaIlpaBjieHUeM — TallIKeHT

— XaHuxoy. HOBBIN perysisipHbIN penc
OTKPBIBAET I1aCCa’KUpaM MIPAMOM JI0-
CTyII K OMHOMY U3 CaMbIX IIPOTPECCUB-
HBIX U JKUBOIMMCHBIX TOPOIOB Kutant,
I7ie TApDMOHUYHO COUETAIOTCS BHICOKHE
TEXHOJIOTUH, HOraTast UCTOPUS U YHU-
Ka/bHaf KyJIbTypa.

The route network of Qanot Sharq
Airlines continues to grow with

the addition of an important

new destination — Tashkent to
Hangzhou. This new regular service
offers passengers direct access to
one of the most progressive and
picturesque cities in China, where
advanced technology, rich history,
and unique culture come together.

jelebrate the Successfullna
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_“elebratethe Successful Inaugural Flight of QANOTSHARQ

QANOT SHAR™  cneiinbiM euw

I aEMAKOM

Xanchjou Osiyoning innovatsiyalar
markazlaridan biri sifatida tan
olingan. Shahar nafagat biznes va
texnologiyalar rivojlangan hudud,

balki o‘ziga xos muhitga ega maskan
hamdir — gadimiy pagodalardan tortib
zamonaviy shahar makonlarigacha.
Ushbu yo‘nalish ham ishbilarmonlar,
ham yangi taassurotlar izlayotgan
sayohatchilar uchun juda jozibador.

O'zbekiston yo‘lovchilari uchun bu

reys oddiy parvozdan ko‘ra kengroq
imkoniyatlarni tagdim etadi — u
mintaganing iqtisodiy va turistik
salohiyatiga qulay kirish eshigidir.
Xanchjou, shuningdek, Xitoy va
Osiyoning boshga shaharlariga sayohat
qgilish uchun qulay boshlang‘ich nuqgta
hisoblanadi.

Reyslar haftasiga ikki marta

— seshanba va shanba kunlari
amalga oshiriladi. Bunday jadval
ish safarlari yoki dam olish rejalari
uchun moslashuvchanlik yaratadi.
Samolyot bortida yo‘lovchilar Qanot
Sharq Airlinesga xos bo‘lgan yugori
darajadagi xizmat va qulaylikdan
bahramand bo‘ladilar.

Toshkent — Xanchjou yo‘nalishining
ochilishi aviakompaniyaning global
tarmog'ini kengaytirish va xalgaro
alogalarni mustahkamlash yo‘lidagi
muhim gqadamlardan biridir. Bu esa
sayohatlarni yanada oson va qulay
qilib, dunyoni yanada yaginlashtiradi.

WWW.QANOTSHARQ.COM

AIRLINES "Tashkent = Hangzhou"
&M NEPBOra peica no MapuwpyTy Tauiken

XaHUWXOy IO IIPABy CUUTAETCSA OTHUM
13 LIeHTPOB MHHOBaIul Asuu. fopon
13BECTEH He TOJIBKO Kak JIeJIOBOM U
TEXHOJIOTUUECKUY Xab, HO ¥ KaK MeCTO
¢ ocobort atMochepoir: OT APEBHUX
TIarojl 10 COBPEMEHHBIX YpHOaHUCTHUE-
CKUX IIPOCTPAHCTB. DTO HAIIpaBJIeHUE
6ymer 0cOHEHHO MHTEPECHO KaK bus-
Hec-TIyTellleCTBEHHUKAM, TaK U TeM, KTO
WIIET HOBLIE BIIEUATIIEHUS U KYJIBTYD-
HbIe OTKDBITUSL.

JIJ1s maccakupos u3 Y36eKuCTaH HO-
BBII MapIIIPyT OTKPLIBAET HOJIbIIE, UEM
IIPOCTO TIEPEJIET — 3TO YIOOHBIN MOCT
K 9KOHOMUUECKUM U TyPUCTUUECKUM
BO3MOYKXHOCTSIM peTroHa. XaHWKOy
TaKXe CJIy’KUT OTJIMUHOM OTIIPABHOMN
TOUKOMU IJIs IIyTEIIECTBUM 110 JPYTUM
roponaM Kuras u A3un.

Perichl 6yyT BBITIOTHATLCSA [1BA Pa3a

B HEJIEJIIO — I10 BTOPHUMKAM U Cy660-
Tam. Takoe pacIircaHue MO3BOJIIET
JIETKO BCTPOUTH ITOE3JIKY B JIIOOOM
rpa¢ur — 6ymb TO Ie7I0Bas BCTpeUa
WY IOJITOKIAHHBIN OTIycK. Ha 6opTy
NTaCCaXUPOB OKUIAET IIPUBLIUHBIN
ypOBeHb KOM)OPTA U CEPBUCA, KOTO-
pbiM ciaButcs Qanot Sharq Airlines.

3amyck HampassieHus TalIKkenT —
XaHUKOY MTOATBEPKIAET CTPEMIICHUE
aBMAKOMITAaHUY PACIINPITH TeOrpaduio
IIOJIETOB ¥ YKPEILIAThH MEXIyHAPOI-
HbIe CBS3U. DTO eIé OUH IIaT K TOMY,
uTO6BI ClIeIIaTh IyTEIIeCTBUs bosiee
IOCTYITHBIME, 2 MUD — OJTrKe.

| aEMaKOMITAHHID. :_J‘,.;JJJ'_" \RO ¢

Hangzhou is widely recognized as
one of Asia’s leading innovation
hubs. The city is not only a major
business and technology center but
also a destination with a distinctive
atmosphere — from ancient pagodas
to modern urban spaces. This route
is ideal for both business travelers
and those seeking new cultural
experiences.

For passengers from Uzbekistan, this
new service offers more than just

a flight — it provides a convenient
gateway to the region’s economic
and tourism opportunities.
Hangzhou also serves as an excellent
starting point for further travel
across China and Asia.

Flights will operate twice a week

— on Tuesdays and Saturdays —
making it easy to plan trips of any
duration, whether for business or
leisure. On board, passengers will
enjoy the high level of comfort and
service that defines Qanot Sharq
Airlines.

The launch of the Tashkent —
Hangzhou route reflects the
airline’s commitment to expanding
its network and strengthening
international connections. It is
another step toward making travel
more accessible and bringing the
world closer together.

2026/ NETO
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I SERTIFIKATLAR

DANOT SHARQ BORTIDA
SERTIFIKATLANGAN "HALOL" OZIQ-OVQAT

Sifat. Hurmat. Standartlarga muvofiglik

CEPTUDUUMPOBAHHOE MUTAHWNE
"XAfIANL" HA BOPTY QANOT SHARD

KauecTBo. YBaxeHue. CooTBeTCTBME CTaHZaPTaM

HALAL-CERTIFIED MEALS ON BOARD QANOT SHARD

Quality. Respect. Compliance with Standards

Hurmatli yo‘lovchilar,

Qanot Sharqg aviakompaniyasi meh-
monlarimizning madaniy va diniy
xususiyatlarini hisobga olgan holda,
bort taomlarining sifati va xavfsizligiga
alohida e’tibor garatadi. Shuni mam-
nuniyat bilan ma’'lum gilamizki, par-
vozlardagi barcha taomlarimiz «Halol»
me'yorlariga muvofiq tayyorlangan.

Ishlab chigarish jarayoni «HA-
LOL-TSO-MMR» standartining barcha
talablariga rioya gilgan holda tashkil
etilgan. <HALOL» mahsulotlarini
ishlab chiqarish, tayyorlash, gayta ish-
lash, saglash va sotishga qo‘yiladigan
talablar. Sertifikatlangan xom ashyoni
sotib olishdan tortib, tayyor taomlarni
gadoglashgacha bo‘lgan barcha bosqi-
chlar gat’iy nazorat gilinadi.

Ishlab chigarish hamkorimiz tomoni-
dan sertifikatlashtirish tizimlarining
yagona reyestrida rasman ro‘yxatdan
o‘tkazilgan Islom gonunlari bo'yicha
ixtiyoriy sertifikatlashtirish tizimi —
«Halol» tizimi doirasida zarur hujjatlar
olindi.

Ishonchingiz uchun tashakkur.
Parvozingiz yogimli o‘tsin!

12 \ YO /2026

YBaxkaembie IIACCA’KUPEI,

Asuaxrommanus Qanot Sharq ynemnser
ocoboe BHMMaHMe KauecTBy 1 6e30-
[IACHOCTY HOPTOBOTO MTUTAHUS, YUK -
ThIBAsT KYJIbTYPHBIE U PEJTUTUO3HBIE
0COOEHHOCTH HAIIMX TOCTEN. MBI PazIbl
COOBIIUTE, UTO BCE Hallle ITUTAHKE Ha
pericax IPUTOTOBIIEHHOE B COOTBET-
CTBUU C HOPMaMU «XaJIsliIb».

TTporiecc MPOM3BOICTBA OPTAHU3OBAH C
cobioneHneM Bcex TpebOBaHMI CTaH-
napta «XAJISIJIb-TITIT-CMP». Tpe6o-
BAHUSI K TIPOU3BOIICTBY, U3TOTOBIIEHUIO,
06paboTKe, XPaHEHWIO U Pean3alliy
nponykuuu «XAJIS1JIb». Bce aTambl

— OT B3aKYIIKY CePTUGUIINPOBAHHOTO
CBIPBS 110 YIIAKOBKHU FOTOBBIX OJIIO —
[IPOXOIAT CTPOTUH KOHTPOJIb.

HaumM mpon3BOACTBEHHLIM [TAPTHE-
POM IOJTyYeHbl HEOOXOMMMEIE [0~
KyMEHTHI B paMKax CHUCTeMBI 106pOo-
BOJILHOM CePTUOUKALIMY [10 KAHOHAM
Ucnama — CucreMa «Xamsuis» (Halal),
odULIMATILHO 3aPETUCTPUPOBAHHON B
eIMHOM peecTpe CepTUPUKALMOHHEIX
CHUCTeM.

Biiaroaapum Bac 3a loBepue.
IIpusarHoro noJera!

Dear Passengers,

Qanot Sharg Airlines places great
importance on the quality and safety
of in-flight meals, taking into account
the cultural and religious preferences
of our valued guests. We are pleased
to inform you that all meals served on
our flights are prepared in accordance
with Halal standards.

The production process is organized in
full compliance with the requirements
of the “HALAL-PPT-SMR.
Requirements for the production,
preparation, processing, storage, and
sale of HALAL products” standard.
Every stage — from the procurement of
certified ingredients to the packaging
of ready-made dishes — is subject to
strict quality control.

Our catering partner has obtained
the necessary certification within
the Voluntary Certification System in
Accordance with Islamic Canons —
the Halal System, officially registered
in the unified register of certification
systems.

Thank you for your trust.
We wish you a pleasant flight!

€ QANOT SHARQ

Peinbect Cabegory
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«HALAL» STAND.-\h‘DIZATION
AND CERTIFICATION

Tl 47 (45%) 926-00-18
e balabocoace.u,
il info@balaloewicr.

Halal Ja

CERTIFICATE No. 080 - ICSC
April 01, 2025
TRANSPIT NORTH-WEST LLC (PSRN T107847086247)
Legal adidress: 123357, Mencon, Flekirichesky lane, 10, building I, affice. £39
A e Prosduction address: mla.&.mm-;un-m,x.ha
; A fact PPOCESS, equapment, tod docwmentation, warchouses, ferisls and ingred: 1
mx:-u?rd- inlight meals i the assostment (sce the Annes: No 1 aceaed. : i i Km.\‘llla;}’g
)y o far 3 1 le of HALAL products. Genersl royuirements. S0. -
S 200 (37 edition, revised, amended), is introduced sines the approval, approved on Apeil 20, 2011 by LU-003 SME and -l;l;un'
certificaidon systom according o the eanoas of Fslam - Halal system { «Halals) registerod in the unificd register of registored
December 16, 2001, regh iom NePOCC RLLKSSZ 0440170
This certifieate is valid motil March
Thais cortificate ks Invalid witheut A

ity of the produced goods with the shave mentioned ailalals

Muftis Coumeill
el oof Muslims.

HALAL ACCREDITATION

It is hereby certified that:

‘Valiciny Petied: 14 November 3022 o 43 Novornbos 2023

VINACS Cam Ranh

Air Catering Services Company Limited,

Cam Ranh International Airport, QJ\
57000 Cam Ranh, Khanh Hea,

Vietnam.

Complied with Malayia Airfings Halal & Hygiens Standards
al
b e
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HALAL CERTIFICATE

THE PHUKET ESLAMIC COMMITTEE OF THAILAND.
CERTIFIES THAT
Bangkok Alr Catering Phuket CO., LTD.
FAUTORY LOCATER HEAMOFRCE [OCATED AT
138 Moa 1, Sakhy, Thalasg, Phaket 53 110, Theeils nd
PRONEET TYE S HHANTY

Tt i feveliy covtified that :

Da Nang Airport Service Joint Stock Company
Da Nang international Airport, Hoa Thuén Tay ward, Hai Chau
district, Da Nang City — Viet Nam.

Dedicated Halal Kitchen

. Has compliad with tha Halal & Hyglene requirements according to [slamic

Dietary Law and Malaysian Halal Standard MS1500-2019
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HOBOCTU NEWS
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TAWKEHT - AfIMATBI:

HoBbin 3Tan pernoHanbHOro CoTpyaHNYecTBa

TASHKENT - ALMATY:

A New Stage in Regional Connectivity

Qanot Sharq Airlines Toshkent —
Almati yo‘nalishi bo‘yicha yangi
muntazam reyslar yo‘lga qo‘yilganini
ma’lum giladi. Ushbu yo‘nalish Mar-
kaziy Osiyoda transport alogalarini
yanada rivojlantirish hamda go‘shni
davlatlar o‘rtasidagi biznes va mada-
niy hamkorlikni mustahkamlashga
garatilgan.

Almati — Qozog‘istonning eng yirik

shahri bo‘lib, mamlakatning muhim
igtisodiy, moliyaviy va madaniy

14 \ YO /2026

Apuwakommanus Qanot Sharg Airlines
OOBABIIAET O 3aITyCKE HOBOTO PETYIIAP-
HOro Mapinpyra TamkeHT — AIMaThl,
HaIIPaBJIEHHOTO Ha JajbHeNIee
pa3BUTHE TPAHCIIOPTHON CBA3AHHOCTHU
B LlenTpanbHOM A3uu U yKpeIyieHue
TIETIOBBIX U KYJIBTYPHBIX CBS3eN MEKIY
TOCyIapCTBaMU pPeruoHa.

AyMaTel — KpYIHENIUN Topos
KasaxcraH 1 OIVH U3 BEAyLINX 9KO-
HOMUUECKUX, QUHAHCOBBIX U KYJIb-
TYPHBIX IIEHTPOB CTPaHLI. briaromaps

Qanot Sharg Airlines announces
the launch of a new regular route
between Tashkent and Almaty,
aimed at further enhancing regional
connectivity in Central Asia and
strengthening business and cultural
ties between neighboring countries.

Almaty is the largest city of
Kazakhstan and one of the
country’s leading economic,
financial, and cultural centers.
Thanks to its strategic location

& QANOT SHARQ

markazlaridan biri hisoblanadi.
Uning qulay geografik joylashuvi va
rivojlangan infratuzilmasi shaharni
mintaqgaviy biznes faolligi va xalgaro
hamkorlikda muhim o‘rin tutuvchi
markazga aylantiradi.

Mazkur yo‘nalish O‘zbekiston
yo‘lovchilari uchun qulay va

tezkor safar gilish imkoniyatlarini
kengaytirib, turizm, ishbilarmonlik
aloqgalari va gumanitar hamkorlik
rivojiga xizmat qgiladi.

Toshkent — Almati yo‘nalishi
bo‘yicha reyslar haftasiga uch marta
— dushanba, payshanba va shanba
kunlari amalga oshiriladi. Parvoz
jadvali yo‘lovchilarning ehtiyojlari
inobatga olingan holda tuzilgan
bo'lib, gisqa muddatli hamda uzoq
muddatli safarlar uchun qulaylik
yaratadi.

Qanot Sharq Airlines bortida
yo‘lovchilarga yuqori darajadagi
xizmat, qulay sharoitlar va e’'tiborli
munosabat taqgdim etiladi, bu esa
xalqaro sifat standartlariga to‘liq mos
keladi.

Mazkur yo‘nalishning yo‘lga qo‘yilishi
aviakompaniyaning parvozlar
tarmog‘ini kengaytirish va mintagada
aviatsiya xizmatlari imkoniyatlarini
oshirish bo‘yicha strategiyasining
muhim gismidir. Qanot Sharq
Airlines asosiy shaharlarni bog'lovchi
ishonchli aviakompaniya sifatida oz
mavqgeini mustahkamlashda davom
etmoqda.

WWW.QANOTSHARQ.COM

CBOEMY CTPATErMUeCKOMY MOJIOKEHUIO
Y Pa3BUTON UHPPACTPYKTYPE, TOPON
WT'PAET BAXKHYIO POJIb B PETMOHAIBHON
TIeJIOBOU aKTUBHOCTHU U MEXAYHAPO/I-
HOM COTPYyIHUYECTBE.

OTKpBITHE HOBOTO MapIIpyTa MPeJo-
CTaBJIsIeT MaCCakUpaM U3 Y30eKuCTan
JIOTIOJTHUTEJThHBIE BOSMOXKHOCTH JIJIS1
KOMQOPTHBIX U OTIEPATUBHBIX T10€3-
IIOK, CITOCOOCTBYS Pa3BUTHUIO TYPU3MA,
TIEJIOBBIX KOHTAKTOB U TYMaHUTAPHBIX
CBSI3el MeX]ly CTPAaHAMMU.

Pericel 1o HampaBineHUIO TalllKeHT —
AJMaTeI 6YIyT BBITIOTHSATHCS TPY Pasa
B HEJIEJTIO — I10 MIOHEeIeJIbHUKAM, UeT-
BepraM u cybboram. Pacriucanue chop-
MUPOBAHO C YUETOM ITOTpebHOCTEN
[IACCaXXUPOB U 0becIieurnBaer yrobcrso
[JIAHWPOBAHMSA KaK KPATKOCPOUHBIX,
TaK ¥ [TPOIOJIKUTEITBHBIX TIOE3IOK.

Ha 60opty Qanot Sharg Airlines
TaccakxvpaM IPeIOCTaBIIAeTCs BbICO-
KUM YPOBEHb CepBUCa, KOMDOPTHLIE
YCITOBUSI TIEPEITETA ¥ BHUMATETbHOE
OTHOLIEHUE K Ka)KIOMy TOCTIO, UTO CO-
OTBETCTBYET MEXIyHAPOIHBIM CTaHIAP-
TaM KauecTBa.

3aryck TaHHOTO HATIPABIIEHUS SIBIIET-
CS1 UaCThIO CTPATEruy aBUaKOMITaHUU
10 PACITUPEHUIO MAPIIPYTHON CETH U
TIOBBIIIEHUIO TOCTYITHOCTU aBUATIepe-
BO30K B peruoHe. Qanot Sharq Airlines
MIPOJIOJIKAET YKPEIJIATh CBOU ITO3UIIAN
KaK HaJIE)XKHOTO ITePEBO3UMKA, COEJ-
HSIOIIEro KITFOUEBbIe TOPO/ia U CO3MIAi0-
IIer0 HOBBIE BO3MOKHOCTH JI7IsI CBOUX
MTacCakpOoB.

and well-developed infrastructure,
the city plays a key role in regional
business activity and international
cooperation.

The launch of this route provides
passengers from Uzbekistan with
additional opportunities for
convenient and efficient travel,
contributing to the development

of tourism, business relations, and
humanitarian exchange between the
two countries.

Flights on the Tashkent — Almaty
route will operate three times a
week — on Mondays, Thursdays, and
Saturdays. The schedule has been
designed with passenger needs in
mind, ensuring flexibility for both
short-term and extended trips.

On board Qanot Sharg Airlines,
passengers can expect a high
standard of service, comfortable
flight conditions, and attentive care,
in line with international quality
standards.

The launch of this route is part

of the airline’s broader strategy to
expand its network and improve
accessibility of air travel within

the region. Qanot Sharq Airlines
continues to strengthen its position
as a reliable carrier connecting

key cities and creating new
opportunities for its passengers.

2026/ NETO \ 15
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DANOT SHARQ BORTIDA
KONGILOCHAR TIZIMGA ULANISH

[MOOKNKOYERWAE K CUCTEME
PASBNEHEHWA HA BOPTI QANOT SHARD

CONNECTING TO THE IN-FLIGHT

ENTERTAINMENT SYSTEM ON OANOT SHAR(

Bortdagi ko'ngilochar tizimimiz
tufayli Qanot Sharg bilan
parvozingiz yanada qulayroq
bo‘ladi. Bir necha oddiy gadamlar
orqali siz to'gridan-to'g i
qurilmangizdan filmlar, seriallar,
musiqa va interaktiv xizmatlarga
kirishingiz mumkin.

16 \ YOI /2026

Baw nonét ¢ Qanot Sharg cra-
HeT elwé kompopTHee bnarogaps
HaLler cnucTtemMe pasBrieveHui

Ha 6opTy. Cnegysa HeCKonbKMM
MPOCTbIM LLUAFAM, Bbl CMOXeTe
noyumTb 4OCTYN K GMUnbMam,
cepuanam, Mysblke U MHTEPAKTUB-
HbIM CEPBUCAM MPSAMO C BALLErO
yCTpOoMCTBa.

Your flight with Qanot

Sharq becomes even more
enjoyable thanks to our in-
flight entertainment system. By
following a few simple steps, you
can access movies, TV shows,
music, and interactive services
directly from your device.

& QANOT SHARQ

KQANDAY ULANISH KERAK

o~

4

[WI—FI ALOQASINI YOQING.

-

Qurilmani parvoz rejimiga o‘tkazing. Bu bortda-
gi barcha elektron qurilmalar uchun majburiy
shart.

KAK IIOJKJ/TIOYNUTHCSI

[TepeBenute YCTPOWCTBO B PEXKUM TIOJIETA. DTO
006513aTENIFHOE YCIIOBUE IS BCEX STIEKTPOHHBIX
YCTPOMCTB Ha H60pTY.

HOW TO CONNECT

Switch your device to airplane mode. This is
mandatory for all electronic devices on board.

(BRAUZERNI OCHING.

Google Chrome yoki Safari brauzeridan foydala-
ning va manzil gatoriga "qanotsharq.everhub.
aero” deb kiriting yoki ekrandagi QR kodni
skaner qiling.

Muhim:

brauzer eng oxirgi versiyasiga yangilanishi
kerak, aks holda ayrim funksiyalar ishlamasligi
mumKkin.

OTKPOWTE BPAY3EP.

Vcmonesynite Google Chrome unu Safari u Be-
IIUTe B aipeCHOM cTpoke ‘qanotsharg.everhub.
aero” niu oTckaHupynte QR-KOMI Ha 9KpaHe.

BaxHno:

6paysep I0JUKeH ObITE OOHOBIIEH JI0 TIOCIIEIHEN
BEPCUH, MHAUE HEKOTOPBIE QYHKIMK MOTYT OBITh
HETOCTYITHBL.

OPEN YOUR BROWSER.

Use Google Chrome or Safari and enter “qanot-
sharq.everhub.aero” in the address bar, or scan
the QR code displayed on the screen.

Important:
your browser should be updated to the latest

version; otherwise, some features may not be
available.

o/

Qurilmangizda mavjud tarmogqlarni toping. "qanots-
harq001" tarmog‘ini tanlang. E’tibor bering: tarmoq
nomining oxiridagi ragam samolyotga garab farq qilis-
hi mumkin. Eng yaxshi signal tarmog'‘ini tanlang.

Android qurilmalar uchun: Agar internetga ulanma-
ganlik hagida bildirishnoma chigsa, uni bosing va
"Bu tarmoqgdan ganday bo‘lsa, shunday foydalanish”
bandini tanlang.

BKJIIOYUTE WI-FI.

Hannure nocTymHele ceT Ha BallleM yCTPOUCTBE. Bbl-
6epure ceth “qanotsharq001”. ObpaTute BHUMAHUE:
HOMep B KOHIIe Ha3BaHUs CETU MO’KET PA3NIAUaTLCS B
3aBHCHMOCTH OT CaMOJIETa. Beibepute CceTh ¢ HAMITYU-
MM CUTHAJIOM.

s Android-yerporicTs: Eciiu osiBUTCS yBeIOMIIEHYE

O TOM, UTO MHTEPHET He IIOIK/IIOUEH, HaKMUTE Ha HETO
u BrIbepuTe “VICIIOTB30BATE 9Ty CETh KaK €CTh .

TURN ON WI-FI.

Locate the available networks on your device. Se-
lect the network “qanotsharq001”. Please note: the
number at the end of the network name may vary
depending on the aircraft. Choose the network with
the strongest signal.

For Android devices: If a notification appears saying
there is no internet connection, tap it and select “Use
this network as is”.

%

J

Sojngra, siz ko‘ngilochar tizimimizning barcha konten-
figa kirish huqugiga ega bo‘lasiz.

Bui6epuTe s3bIK 1 HaxkmuTe “Hauats”.

[Tocsie 5TOro BBI IIOJIyUXTe NOCTYII KO BCEMY KOHTEHTY
HalIlleN CUCTEMBI Pa3BIIEUEHUN

Select your preferred language and tap “Start”.

You will then have full access to all content available

in our entertainment system. )

@
fTilni tanlang va "Boshlash” tugmasini bosing.&ﬁ?{i

PARVOZDAN ZAVQLANING!

Qanot Sharq bilan har bir parvo-
zingiz qiziqarli sayohatga aylanadi.
Filmlar, musiqa, o‘yinlar va interak-
tiv xizmatlar — qurilmangiz ekranida
sizni kutmoqda.

WWW.0ANOTSHARQ.COM

HACNAKOAHTECH NONETOM!

C Qanot Sharq KaXmbIH BAI MOJIET
CTAHOBUTCS YBII€KATE/IFHBIM IIyTeE-
mectBueM. PUIIBMBI, My3bIKQ, UTPbI H
HHTEPAKTHUBHbIE CEPBUCHI K/YT BAC —

IIpsAMO HA SKpAaHe BAllero YCTpOI;ICTBa.

ENJOY YOUR FLIGHT!

With Qanot Sharq, every flight be-
comes an engaging journey. Moyv-
ies, music, games, and interactive
services are ready for you — right on
your device screen.
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I QOIDALAR

YOLOVCHILARNING
MAJBURIYATLARI

[TACCAHUPD
0BA3AHb

¢ parvozning istalgan bosqichida ekipaj a’zolarining
talabiga ko'ra elektron qurilmalarni o‘chirish yoki
avtonom ish rejimiga (avia-rejimga) o‘tkazish;

<> BBIKJTIOUATD UJIU NTEPEKITIOUATh B aBTOHOMHBIN
pexxuM paboTel (aBUa-PEXUM) 3JIEKTPOHHBIE YCTPOU-
CTBa 110 TpeHOBAHMIO UJIEHOB SKUIIaka Ha JII0OOM
JTarle MoJIeTa;

& turn off or switch offline (air mode) electronic
devices at the request of crew members at any stage
of the flight;

& o'tirish talonida
ko‘rsatilgan joyni
egallash. Bitta xizmat
ko‘rsatish toifasi
doirasida boshqga joyga
o‘tish xavfsizlikni
ta’'minlash bo'yicha
talablarga rioya etilgan
holda, bortkuzatuvchi
bilan kelishilgandan
keyingina amalga
oshiriladi;

Ny~

(</
N7
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PASSENGERS
ARE REQUIRED TO

< havo kemasi komandirining talablarini
va ekipajning boshqa a’zolari tavsiyalarini

so‘zsiz bajarish;

<& 6e30rOBOPOUHO BBIMIOJIHATL TPEOOBAHUS
KOMaH/I¥pa BO3AYIIHOIO CyIHA U PEKO-
MEHIIAIINY IPYTUX UJIEHOB 9KUIIAXKA,

¢unconditionally comply with the
requirements of the aircraft commander
and the recommendations of other crew

members;

<>3aHATb MECTO, yKa3aH-
HOE B II0CAIOUHOM
tajioHe. [lepecanka
Ha J[Pyroe MeCTO B
rpejesiax OJIHOTO
KJ1acca 06CyRuBa-
HUS OCYILIECTBIIAET-CA
TOJIBKO IIOCJIE COTJIa-
coBauus ¢ 6OPTIPO-
BOJHUKOM C YUETOM
cobronenus TpeboBa-
HuM 110 06ecreueHno
6e30I1aCHOCTY;

&take the seat

indicated on the
boarding pass.
Transfer to another
location within the
same class of service
is carried out only
after agreement with
the flight attendant,
taking into account
compliance with
safety requirements;

& QANOT SHARQ

YOLOVCHILARNING
MAJBURIYATLARI

[TACCAHMPD
05A3AHb

PASSENGERS
ARE REQUIRED TO

<& havo kemasi salonida go‘l yuki va buyumlarni
buning uchun maxsus ajratilgan joylarga
va qo'l yukini tashish qoidalariga muvofiq f\
joylashtirish;

<> pa3MelIaTh B CaJIOHE BO3AYIIHOIO Cy[HA PYUHYIO
KJIa[b ¥ BEIY Ha CIIeLNaJIbHO OTBENEHHBIX IS
9TOTO MeCTax U B COOTBETCTBUU C IIPABUIIAMU
[IePEBO3KY PYUHO KITAIH;

¢ place hand luggage and belongings in specially
designated areas in the aircraft cabin and in
accordance with the rules for the carriage of hand

luggage;

W\

¢&tablo yogilganda xavfsizlik
kamarlarini tagilgan holda ushlab
turish «Kamarlarni taging»;

<& meprkath IPUBSI3HbIE PEMHU
3aCTETHYTHIMU IIPU BKITIOUEHUU
TabJ10 «3aCTErHUTE PEMHUY,

& keep the harness fastened when
the scoreboard is turned on
«Fasten your seat belts»;

<{jamoat tartibiga rioya
qilish.

& cobnronats obiie-
CTBEHHBIN ITOPSAIOK.

¢ maintain public order.

WWW.QANOTSHARQ.COM
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YOLOVCHILARNING [TACCAHMPI
MAJBURIYATLARI 0BA3AHb

o

’4

& parvoz xavfsizligiga yoki boshqga yo‘lovchilar,
shuningdek, xodimlarning hayoti, sog‘lig‘i
va shaxsiy izzat-nafsiga tahdid soluvchi
vaziyatlarni yaratish va ularni og‘zaki yoki
jismoniy haqorat qilish;

<& qgolgan yo'lovchilar uchun noqulay va ekipaj
a’'zolarining ishlashiga to‘sqinlik giladigan
vaziyatlar yaratish;

< CO3/IaBaTh CUTyallNH, yrpokaInue 6e30-
MMaCHOCTH TIOJIETa UJTU JKU3HU, 3MOPOBBIO U
JINUHOMY JOCTOMHCTBY IPYTUX T1aCCakKUPOB,
a TakXe [1ePCOHAJIa, U OCKOPOJIATE UX CII0-
BECHO UK GUINUECKY,

<> Co3maBaTh YCIOBUS, HEKOMGOPTHBIE IS
OCTaJIbHBIX NTACCAKUPOB U IPEISTCTBYIOINE
paboTe USIEHOB SKUIIAXa;

¢ create situations that threaten the safety of
the flight or the life, health and personal
dignity of other passengers, as well as
personnel, and insult them verbally or
physically;

& create conditions that are uncomfortable for

other passengers and that impede the work
of crew members;

20 \ YO /2026

PASSENGERS
ARE REQUIRED TO

<&butun parvoz davomida samolyot bortida
chekish (shu jumladan elektron sigaretalar);

O KypUTh (B TOM UKCIIE 3JTEKTPOHHBIE CUTAPETHI)
Ha 6OpTy caMoJieTa B TeUeHUe BCETO I10JIeTa,;

<& smoke (including e-cigarettes) on board the
aircraft for the duration of the flight;

<& ekipajning tegishli ko'rsatmalarisiz avariya-
qutgaruv asbob-uskunalaridan foydalanish;

< MCIIOJIb30BaTh aBAPUITHO-CIIacaTesibHoe 060pyIo-
BaHue 6€3 COOTBETCTBYIOIINX YKA3aHU M SKUTIAXKa,

& use emergency equipment without appropriate
instructions from the crew;

& QANOT SHARQ

YOLOVCHILARNING [ACCAHIAPGI PASSENGERS
MAJBURIYATLARI 05A3AHb ARE REQUIRED TO

<& HK bortida amaldagi sanitariya qoidalari va
gigiyena me’yyor talablarini buzish,;

<& uapymath Ha 6opty BC TpeboBaHust NefACTBY-
IONIMX CAHUTAPHBIX TIPABUIT U TUTHEHUUECKUX
HOPMAaTHBOB;

¢&violate the requirements of current sanitary
rules and hygiene standards on board the
aircraft;

[«

<& havo kemasi bortida taklif gilinganidan
tashqari alkogolli ichimliklarni iste’'mol
qilish;

¢ inson qadr-gimmati va ijtimoiy axlogni
tahqirlovchi alkogolli mastlik holatida
bo'lish.

& yHnoTpebIIsATh aJIKOTOTbHBIE HATTUTKHU, KPOMeE
TeX, UTO OBIIY MPEJIOKEHDI Ha HOPTY BOBIYIII-
HOTO CyIHa;

<> HAXOIUTHCS B COCTOSTHUY aJTKOTOJTBHOTO OTThS-
HEHWsI, OCKOPOJISIONIEM UETIOBEUECKOE JIOCTO-
UHCTBO U OOIIECTBEHHYIO HPABCTBEHHOCTD.

<& parvoz tugagunga gadar boj olinmaydigan savdo
do‘konlarining muhrlangan paketlarini ochish;

<& consume alcoholic beverages other than
< BCKPBIBATh 10 OKOHUAHMUS [10JIeTa OIIOMOM- those offered on board the aircraft;
pPOBaHHbBIE TIAKETH MarasuHOB HECIIONIITMHHON
TOPIOBIIY, < be under the influence of alcohol, which

offends human dignity and public morals.

<& open sealed packages of duty-free stores before
the end of the flight;

WWW.QANOTSHARQ.COM 2026/ NETO ‘ 21



HOBOCTH  NEWS

[IPU3HARWUE HA MEHOIHAPOOHOM 9POBHE:

Bknap Qanot Sharq B paseutne Typmsama

INTERNATIONAL RECOGNITION:

Qanot Sharqg’s Contribution to Tourism Development

Qanot Sharg Airlines Kompass
tur operatori tomonidan tashkil

etilgan rasmiy tadbirda ishtirok etdi.

Ushbu tadbir turizm sohasi vakillari
va xalgaro hamkorlarni bir joyga
jamladi.

Tadbir doirasida aviakompaniya
Sanya yo‘nalishini xalgaro

22 \ YOI /2026

Apnakommanus Qanot Sharq Airlines
MIPUHSJIA yUacTue B OQUIIMATTBHOM
MEepOIIPUATUHY, OPTAHU30BAHHOM TyPO-
neparopoM Kompass, 06sequHuBLIIEM
[Ipe/CTaBUTENEeN TyPUCTAUECKOU OT-
paciu ¥ MeXKIyHapOIHBIX IaPTHEPOB.

B paMkax COOBITHS aBUAKOMITAHUS
6bUTa YIOCTOEHA [TOUETHOM HATPATIbI

Qanot Sharq Airlines took part in an
official event organized by the tour
operator Kompass, bringing together
representatives of the tourism
industry and international partners.

During the event, the airline was
honored with a prestigious award for
its contribution to the development

miqgyosda rivojlantirish va targ‘ib
qilishga qo‘shgan hissasi uchun
nufuzli mukofot bilan tagdirlandi.
Taqdirlash marosimi shahar turizm
boshgarmasi raisi ishtirokida
o‘tkazildi, bu esa ushbu e’tirofning
ahamiyatini va hamkorlikning
yuqori darajasini yana bir bor
tasdiglaydi.

Mazkur mukofot Qanot Sharq
Airlinesning sayohat imkoniyatlarini
kengaytirish va xalgaro alogalarni
mustahkamlash borasidagi izchil
faoliyatini aks ettiradi. Osiyoning
yetakchi kurort yo‘nalishlaridan

biri bo‘lgan Sanya rivoji

yo‘lovchilar uchun yangi dam olish
imkoniyatlarini va qulay sayohat
yo‘nalishlarini yaratadi.

Bunday tadbirlarda ishtirok etish
biznes alogalarni mustahkamlash,
tajriba almashish va global

turizm bozorini rivojlantirishga
garatilgan barqaror hamkorliklarni
shakllantirishga xizmat giladi.

Qanot Sharq Airlines xizmat sifatini
oshirish va yo‘nalishlar tarmog‘ini
kengaytirish strategiyasiga sodiq
golgan holda, yo‘lovchilarga
zamonaviy sayohat yechimlarini
taqdim etishda davom etmoqda
hamda xalgaro turizmda yangi
ufglarni ochmoqda.

WWW.QANOTSHARQ.COM

BOARRRE

3a BKJIAJ] B Pa3BUTUE U IIPOJBUKEHNE
TYPUCTUUECKOTO HanpasieHus CaHbs
Ha MeXJyHapoJIHou apeHe. Llepe-
MOHUS HaTPak[eHuUs IIPOIIa IIpK
yJaCTUU IIpeficenaresis TypUCTUUECKO-
T'O YIIPABJIEHUsSI TOPOLA, YTO ITOLUEPKU-
BaeT 3HaUMMOCTh JAHHOTO IIPU3HAHUS
Y BLICOKUM YPOBEHB B3aUMOIEN CTBUS
MeX[y HapTHEPAMU.

[osryueHHas Harpaza ABJIAETCA OTPa-
KEHMEM ITOCIIEeN0BATEIIbHON PabOThI
Qanot Sharq Airlines 110 pacIIupeHuo
TYPUCTUUECKUX BO3MOKHOCTEN U YKpe-
IVIEHUIO MeXXIYHAPOIHBIX CB3eN. Pas-
BUTUE HampassieHus CaHbi — OIHOTO
u3 Haubosiee BOCTpeHOBaHHBIX KypOP-
TOB A3UM — OTKPBIBAET JOTIOTHUTEb-
HbI€ NIEPCIIEKTUBBI IJIA IIyTELIeCTBEH-
HUKOB, ITPEIJIaras HoBble GOPMAThI
OTZIbIXa ¥ KOMPOPTHBIE MAPIIIPYTHI.

Yuacruie B OJOOHBIX MEPOTIPHUSITHSAX
CI10COOCTBYET YKPEIIEHUIO IEIOBBIX
KOHTAKTOB, OOMEHyY OITBITOM U $pOp-
MUPOBAHUIO YCTONUUBBIX TAPTHEPCTB,
HaIIPaBJIEHHbBIX Ha Pa3BUTHE TJ100AJIb-
HOTO TYPUCTUUECKOTO PhIHKA.

Qanot Sharq Airlines mpomosmkaer ce-
JIOBATh CTPATErWU IIOBLIIIIEHUs Kaue-
CTBa CEPBUCA U PACIIIMPEHUS TeoTpa-
duu onETOB, IMpearas naccaxxupam
COBpPEMEHHbIE PENIEHYS IS TIyTelle-
CTBUY U OTKPHIBASL HOBBIE TOPU3OHTHI
MEXIYHapOIHOTO TypHU3Ma.

and promotion of the Sanya
destination on the international
stage. The award ceremony was
held with the participation of the
Chairman of the city’s Tourism
Authority, highlighting the
significance of this recognition and
the strong cooperation between
partners.

This award reflects the consistent
efforts of Qanot Sharq Airlines in
expanding travel opportunities and
strengthening international ties.
The development of Sanya as a key
resort destination in Asia opens
new possibilities for travelers,
offering diverse leisure experiences
and convenient travel routes.

Participation in such events
contributes to building strong
business relationships, exchanging
expertise, and fostering sustainable
partnerships aimed at the growth
of the global tourism industry.

Qanot Sharq Airlines remains
committed to enhancing service
quality and expanding its route
network, offering passengers
modern travel solutions and
opening new horizons in
international tourism.
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ONA TYPUCTOB _ FOR TOURISTS

06HOBNEHHBIN Komnnekc Umama Byxapun

DURDDNASI mmm A JEWEL OF SPIRITUAL HERITAGE:
The Renewed Imam Bukhari Complex
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Samargand markazida
joylashgan Imam Bukhari
yodgorlik majmuasi keng ko‘lamli
rekonstruksiyadan so'ng qayta
ochildi va islom olamidagi eng
muhim ziyorat maskanlaridan
biri sifatidagi o‘rnini yana bir bor
mustahkamladi. Yangilangan
majmua O‘zbekistonning boy
diniy va tarixiy merosi hamda
zamonaviy me’morchilik
yutuglarining uyg‘unligini
ifodalaydi.
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B cepoue CamapkaHg nocne mac-
LWITABHOM PEKOHCTPYKLMM BHOBb
OTKPbINCH MEMOPUATbHBIV KOM-
nnexkc Mmam byxapu — ogHo 13
CAMBbIX 3HOYMMbIX MECT AYXOBHOTO
NPUTAXEHWS B UCNIAOMCKOM MUpPE.
O6HOoBNEHHBIV aHCcaMbnb cTan
CHYMBOJTOM FAIPMOHUYHOTO coeam-
HeHWa 6OraToro UCTOPUKO-pPeniu-
TMO3HOro Hacneaus U CoOBPEMEH-
HOWM apXMUTEKTYPbI Y30EKNCTAH.

In the heart of Samarkand, the
memorial complex of Imam
Bukhari has reopened following
a large-scale pekoHstruction,
reaffirming its status as one of
the most significant spiritual
destinations in the Islamic world.
The renewed ensemble represents
a harmonious blend of rich
historical and religious heritage
with modern architectural
solutions in Uzbekistan.

Majmuaning tantanali ochilish
marosimi 19-mart kuni Shavkat
Mirziyoyev ishtirokida bo‘lib o‘tdi.
Bugungi kunda ushbu hudud 45
gektarni egallagan yirik ma’'naviy va
madaniy maskanga aylangan bo‘lib,
unda an’analar, ruhiyat va zamonaviy
yondashuv uyg‘unlashgan.

Majmuaning markazida deyarli

4 000 kvadrat metr maydonga

ega bo‘lgan va 10 ming kishini
sig'dira oladigan muhtasham
masjid joylashgan. Uning me'moriy
giyofasini 74 metrgacha bo‘lgan
to‘rtta minora, 14 ta moviy gumbaz
hamda 154 ustundan iborat milliy
uslubdagi ulkan ayvon yanada
boyitadi.

Hududda zamonaviy infratuzilma
ham yaratilgan: turli toifadagi
mehmonxonalar, oilaviy mehmon
uylari, restoran va barcha zarur
qulayliklar barpo etilgan bo‘lib,
ular halal talablari asosida

xizmat ko‘rsatadi. Rekonstruksiya
natijasida majmua kuniga 65
minggacha ziyoratchini gabul qilish
imkoniyatiga ega bo‘ldi.

WWW.QANOTSHARQ.COM

TopkecTBeHHOEe OTKPBITUE KOMIITIEKCA
COCTOATIOCH 19 MapTa Ipu ydyacTtuu
[Tpe3unenta IllaBkaT Mupsauées. Cero-
Hf 3TO He IIPOCTO MaMATHUK UCTOPUU,
a MacuItabHoe IIPOCTPAHCTBO TIIO-
aAbio 45 reKTapoB, I1ie AyXOBHOCTS,
TPAIULINU U COBPEMEHHBIE pellleHUs
06pasyIoT eInHOe LeJIOe.

LleHTpaJIbHOE MECTO 3aHUMAET BEJTU-
UeCTBEHHAsI MEUETH IUIOMIA/BIO TOUTH
4 000 KBaZpaTHBIX METPOB, CIIOCOOHAs
BMeCTUTH /10 10 ThICAY Bepyromux. Eé

APXUTEKTYPHBIN OBJIUK IOIOJIHAIOT Ue-
ThIpe MUHApETa BHICOTOM /10 74 METPOB,

14 royTyObIX KYIIOJIOB U aliBaH B HAIlU-
OHAJILHOM CTuJIe ¢ 154 KOJIOHHaMU,
co3naroInye aTMOChepPy CIIOKONCTBUS U
BO3BBIIIIEHHOCTH.

Ocoboe BHUMaHUE YIETIEHO Pa3BU-
TUIO UHQPACTPYKTYPHI: HA TEPPUTOPUU
KOMIIJIEKCA CO3/IaH COBPEMEHHBIN
TYPUCTUUECKUAM LIEHTP C TOCTUHULIA-
MU Pa3NIMUHOTO YPOBHS, CEMENHBIMU
TOCTEBLIMU JIOMaMU, PECTOPAHOM U
BCell Heo6XOMMMOM HHYPACTPYKTYPOIL,
OTBeYaloIey MPUHIINIIAM XaJIsiyib

1 KoMdopTa s TocTer. brraromapst
PEKOHCTPYKIIUU KOMILIEKC CIIocoben
MIPUHUMATh 710 65 THICAU TAaJIOMHUKOB
eXKeJTHEBHO, UTO 3HAUUTEJILHO PaCIIy-
pSIET €TO BOBMOKHOCTH.

The official reopening ceremony
took place on March 19 with the par-
ticipation of the President of Uzbeki-
stan, Shavkat Mirziyoyev. Today, the
complex stands as a large-scale cul-
tural and spiritual space covering 45
hectares, where tradition, spirituality,
and contemporary design coexist.

At the heart of the complex is a
majestic mosque spanning nearly
4,000 square meters and accommo-
dating up to 10,000 worshippers. Its
architectural composition is com-
plemented by four minarets reach-
ing heights of up to 74 meters, 14
turquoise domes, and a grand ayvan
in traditional style supported by 154
columns, creating an atmosphere of
serenity and grandeur.

Significant attention has been given
to infrastructure development. The
complex now includes a modern
tourist center featuring hotels of var-
ious categories, family guest houses,
a restaurant, and all necessary ame-
nities designed in accordance with
halal standards and guest comfort.
Following the peroustruction, the
site is now capable of welcoming up
to 65,000 pilgrims per day.
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Yangilangan majmuaning muhim
gismi — 1300 kvadrat metr
maydonda joylashgan innovatsion
muzeydir. U 9 ta pavilyondan iborat
bo'lib, unda Imom Buxoriy hayoti va
ilmiy merosi bilan birga Qur'onda
zikr etilgan 25 payg‘ambar tarixi,
Payg‘ambar Muhammad (s.a.v.)
nasabi hamda hadislarni to‘plash va
yozish jarayoni hagida ma’lumotlar
tagdim etilgan.

Imom Buxoriy islom tarixidagi

eng buyuk allomalardan biri
hisoblanadi. Uning Sahih al-
Bukhari asari islom ilmida eng
ishonchli manbalardan biri

sifatida e’tirof etilgan. Uning
merosi bugungi kunda ham butun
dunyodan ziyoratchilarni oziga jalb
etadi.

Samarqand yaginidagi Hartang
gishlog‘ida joylashgan ushbu
majmua nafaqat ziyorat maskani,
balki tafakkur, ilm va ilhom manbai
sifatida ham xizmat qgiladi.
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YHMKAIbHBIM 37IEMEHTOM OOHOBIIEH-
HOTO ITPOCTPAHCTBA CTaJl THHOBALIN-
OHHBIN My3el, Ie Ha miormtanu 1 300
KBaJIpaTHBIX METPOB B JIEBATU [1aBUILO-
Hax IIpeJCTaBjIeHa He TOJIbKO JKU3Hb

u HayuHoe Haciienue Mimama Byxapy,
HO U UCTOPUS IIPOPOKOB, YIIOMAHY-
ThIX B KOopaHe, pof1ocyioBHAs IPOPOKaA
MyxamMMa/ia 1 aTarbl QOPMUPOBAHUS
XaZIUCOBENIEHUS.

VmaMm Byxapu, U3BeCTHBIN KaK OIUH

13 BeJIMUAMIINX NCIIaMCKUX YUEHBIX,
TIOCBSITHUJI CBOIO KU3Hb U3YUEHUIO U CU-
cTeMaTtu3anuu xagucos. Ero tpyn Caxux
anb-byxapu Npu3HaH OJHUM U3 CaMBbIX
aBTOPUTETHBIX NCTOUHUKOB B UCJIaM-
ckou tpamuuuu. Hacienue yuéHoro
IIOUNTAETCS BO BCEM MUDe, IPUBJIEKas
ITaJIOMHUKOB M3 CTpaH A3uu, bikHe-
ro BocToka 1 Apyrux pernoHoB.

CerofiHs 0OHOBIIEHHBIN KOMILIEKC,
pacmoJIoXXeHHbIN Henasieko oT Camap-
KaH7a, B cerie XapTaHT, CTAHOBUTCS

He TOJILKO MECTOM IIOKJIOHEHUs, HO U
IIPOCTPAHCTBOM JIJI Pa3MBbIIIIJIEHUH,
[I03HAHUSA U BIOXHOBEHU. DTO MECTO,
I7le IIPOLIIOe BCTPEUAETCS C HACTOA-
IIIUM, OTKPBIBAst HOBble TOPU3OHTHI JIJI
IyXOBHOTO ¥ KYJILTYPHOTO IMAIOTa.

A highlight of the renewed complex
is the innovative museum covering
1,300 square meters across nine
pavilions. It showcases not only

the life and scholarly legacy of
Imam Bukhari but also the stories
of 25 prophets mentioned in the
Qur’an, the lineage of the Prophet
Muhammad, and the process of
collecting and compiling hadiths.

Imam Bukhari is widely regarded
as one of the greatest scholars in
Islamic history. His work, Sahih
al-Bukhari, is considered one of
the most authoritative sources
in Islamic tradition. His legacy
continues to inspire and attract
pilgrims from across Asia, the
Middle East, and beyond.

Located near Samarkand in the
village of Hartang, the renewed
complex serves not only as a place
of pilgrimage but also as a space
for reflection, knowledge, and
inspiration — where the past meets
the present.
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Markaziy Osiyoning madaniy va
intellektual markazlaridan biri
sifatida zamonaviy Toshkent o'z
mavgeini tobora mustahkamlab
bormogda. So'nggi yillarning eng
muhim loyihalaridan biri — Islom
sivilizatsiyasi markazining ochi-
lishi bo'ldi. Ushbu yirik ilmiy-ma-
daniy majmua islom ilm-fanining
Oltin davri bilan Yangi O'zbekis-
ton o'rtasidagi bog‘liglik ramzi-
ga aylandi. Loyiha O‘zbekiston
Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyevning mualliflik tashab-
busi bo'lib, mamlakatning boy
ma’naviy va ilmiy merosini asrash
hamda qayta talgin gilishga bol-
gan intilishini aks ettiradi.
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CoBpeMeHHbI TalkeHT ysepeH-
HO YKpennsaeT CTaTYc OQHOro 13
KYNbTYPHbIX U MHTENNEKTYASbHbIX
LeHTpoB peryoHa. OgHUM 13 ca-
MbIX 3HOYMMBbIX MPOEKTOB Mocnem-
HWX et cTano oTkpbiTHe LleHTpa
MCNAMCKOM LIMBUITU3ALMK — MAC-
LWTABHOrO HAOYYHO-KYNbTYPHOrO
KOMIMMeKca, CUMBONM3UPYIOLLIErO
CBA3b Mex Ay 30/10TbIM BEKOM
ncnamckoit Hayku 1 Hoebim ¥Y3-
bekuncTtaHom. [poekT ctan asTop-
ckolt MHuumaTueol [pesnpgeHTa
Pecnybnuku ¥Y3beknctaH LLaskaTa
MupanéeBa, oTpaxaioLLer cTpem-
NeHue CTPAHbI COXPAHWUTL U Nepe-
OoCMbICNUTL BoraToe AYXOBHOE U
HAY4YHOEe Hacneame perMoHa.

e RS T e

Modern Tashkent continues to
strengthen its position as one

of the cultural and intellectual
centers of the region. One of the
most significant projects of recent
years has been the opening of the
Center of Islamic Civilization — a
large-scale scientific and cultural
complex symbolizing the connec-
tion between the Golden Age of
Islamic science and the New Uz-
bekistan. The project is an asTopial
initiative of the President of the
Republic of Uzbekistan, Shavkat
Mirziyoyev, reflecting the coun-
try’s commitment to preserving
and reinterpreting the region’s rich
spiritual and scientific heritage.

- — ey
————ag
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Markazning tantanali ochilish
marosimi 17-mart kuni bo'lib o‘tdi.
Unda Prezident Shavkat Mirziyoyev
ekspozitsiyalar, ilmiy infratuzilma
va tashrif buyuruvchilar uchun
yaratilgan sharoitlar bilan tanishdi.
Majmua Hazrati Imom majmuasi
hududida joylashgan bo‘lib, uning
zamonaviy transformatsiyasining
muhim gismiga aylandi.

Markaz 10 gektar maydonni
egallagan bo‘lib, uzunligi 161 metr,
eni 118 metr bo‘lgan ulug‘vor uch
qavatli binodan iborat. Markaziy
gumbaz balandligi 65 metrga
yetadi, umumiy maydoni esa 42
ming kvadrat metrdan oshadi.
Me'morchilik an’anaviy milliy
uslubda bajarilgan: to‘rt portal
Qur'on oyatlari va hadislari bilan
bezatilgan bo‘lib, ma’naviyat va
tarixiy merosga hurmat muhitini
yaratadi.

Markazning ichki makoni

yagona bilim ekotizimi sifatida
puxta o‘ylangan. Yerosti gismida
restavratsiya va ragamli nusxa
olish laboratoriyalari, qo‘lyozmalar
fondi hamda jamoat hududlari
joylashgan. Birinchi gavat muzey
ekspozitsiyasi va 550 o‘ringa

WWW.QANOTSHARQ.COM

TopkecTBeHHOE OTKPBITUE LIEHTPA
COCTOSAIIOCH 17 MapTa IIpy yuacTuu
[Ipesunenta [llaBkata Mupauéesa, KO-
TOPBIN O3HAKOMUJICA C SKCIIO3UITUAMY,
HayUHOW WHOPACTPYKTYPOU U YCIIO-
BUSMU IJIsI [TOCeTuTeIen. KoMIuekce
pacCIIoIokeH Ha TEPPUTOPUU UCTOPU-
Jeckoro aucam6biis Xasparu ViMam u
CTaJI BayKHOM UACTLIO €T0 COBPEMEHHOMN
TpaHCcOpPMAIIUHL.

Lentp 3aHuMaer momazs 10 rektapos
Y TIPEMICTaBIIsIeT CODOU BETUUECTBEH-
HOe TpEXaTaKHOeE 3[aHue IIuHon 161
MeTp u mupuHou 118 MeTpoB. BeicoTa
LIEHTPAJILHOTO KyIIOJIa JOCTUTAeT 65
METPOB, a 06111ast MIOMIAb [TPEBLIIIAET
42 TBICAUM KBaJIPaTHBIX METPOB. Apxu-
TEKTypa BBIIIOJIHEHA B TPAAUIIMOHHOM
HalIMOHAJILHOM CTUJIE: UeThIpe IIopTasa
yKpaleHs! agtamu KopaHa u xanuca-
MU, CO37IaBast aTMOChepy yXOBHOCTH U
YBaKEHUS K HACJIEAUIO.

BHyTpeHHee IIPOCTPaHCTBO LIEHTPa IIPO-
IOYMaHO KaK e[MHasl SKOCUCTEMA 3Ha-
HUN. [Io13eMHBIA YPOBEHD BKITIOUAET
71ab0opaToOpUK PECTABPAIIAU U 1IUPPO-
BOTO KOIIMPOBaHUA, GOHI XpaHEHNUS py-
KOIIVCEN, & TAK)Ke OOIIIeCTBEHHBIE 30HbL
[TepBbIF 9TaXX OTBENEH IIOK My3ell ¢ 06-
LIMPHOY 5KCIIO3ULIMEN U COBPEMEHHBIM
KOHEepEeH1I-3aJI0M, PACCUMTAHHLIM Ha

The grand opening of the center

took place on March 17 with the
participation of President Shavkat
Mirziyoyev, who osunakomuscs with the
exhibitions, scientific infrastructure,
and facilities created for visitors. The
complex is located within the historic
Hazrati Imam Complex ensemble and
has become an important part of its
modern transformation.

The center occupies an area of 10
hectares and consists of a majestic
three-story building measuring 161
meters in length and 118 meters in
width. The height of the central dome
reaches 65 meters, while the total area
exceeds 42,000 square meters. The
architecture is designed in a traditional
national style: four grand portals are
decorated with verses from the Quran
and Hadiths, creating an atmosphere of
spirituality and respect for heritage.

The interior space of the center has
been designed as a unified ecosystem
of knowledge. The underground

level includes restoration and digital
preservation laboratories, manuscript
storage facilities, and public areas. The
first floor is dedicated to the museum’s
extensive exhibition and a modern
conference hall with a seating capacity
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mo‘ljallangan zamonaviy konferensiya
zaliga ajratilgan. Ikkinchi qavatda
kutubxona, mutolaa zallari va xalgaro
ilmiy hamkorlik uchun mo‘ljallangan
maydonlar joylashgan.

Aynigsa, markaziy gumbaz ostidagi
zal katta taassurot uyg'otadi. Bu yerda
dekorativ elementlar va zamonaviy
yorug'lik yechimlari yordamida
Toshkentning tungi osmoni

aks ettirilgan noyob golografik
installyatsiya yaratilgan. Ushbu
makon an’ana va innovatsiyalarni
uyg‘unlashtirib, markazga tashrifni
chuqur madaniy tajribaga aylantiradi.

Markaz ekspozitsiyasidan turli
tarixiy davrlarga oid noyob Qur'on
go‘lyozmalari o‘rin olgan —
Somoniylar davridan Temuriylar

va Shayboniylar davrigacha. Ular
orasida XII-XIII asrlarga oid noyob
go‘lyozmalar hamda XVI asrga
tegishli “Bozuband” qo‘lyozmasi
mavjud. Umumiy fond ikki mingdan
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550 mecrt. Ha BTOpOoM ypoBHE pacroso-
KeHbI OUOITMOTERA, UUTATTBHBIE 3aJThI

Y IIPOCTPAHCTBA [UI1 MEXAYHapOIHOTO
HayJYHOIO COTPYyIHUUECTBa.

Ocoboe BrieyatsieHue MpOU3BOIUT
LIEHTPAIBHBIN 3471 [IO]] KYIIOJIOM, IJie
CO3/laHa yHUKAIIbHAs royiorpaduueckas
MHCTAJUTALMS HOUHOTO Heba Taiiken-
Ta, BBIITOJTHEHHAST C UCITOJIb30BAHUEM
TIEKOPATUBHBIX 3JIEMEHTOB U CBETOBBIX
pelernit. DTo IMPOCTPAHCTBO OOBEIH-
HfIET TPAAULINY U WHHOBAIIWY, TIPEBPaA-
IIas IT0CelIeHne LIeHTPa B IITyOOKUIt
KYJIBTYDHBII OTIBIT.

DKCIIO3ULIKSA IIeHTPpa BKIIIOUaeT peuait-
e pykonucu KopaHa, natupyeMmble
PA3IMUYHLIMU UCTOPUUECKUMU [I€PUO-
namu — ot anoxu CaMaHUIOB 110 BpeMe-
uu Temypunos u lllenbanunos. Cpenu
HUX — YHUKAJIbHble MaHYCKPUIIThI XII-
XIII BeKOB 1 PyKOIUCH «Bosybaum» XVI
Beka. Ob1nit GOHIT HaCcUUTHIBAET HoITee
IBYX TBICAU IPEBHUX UCTOUHUKOB, UACTh
13 KOTOPBIX ObIIa TprobpereHa Ha

of 550 people. The second floor houses
the library, reading halls, and spaces
intended for international scientific
cooperation.

Particular attention is drawn to the
central hall beneath the dome, where
a unique holographic installation of
the night sky over Tashkent has been
created using decorative elements
and innovative lighting solutions.
This space combines tradition and
innovation, transforming a visit to
the center into a profound cultural
experience.

The center’s exhibition features rare
Quran manuscripts dating back to
various historical periods — from

the Samanid era to the Timurid and
Shaybanid dynasties. Among them are
unique manuscripts from the 12th-
13th centuries and the 16th-century
manuscript “Bozuband.” The collection
includes more than two thousand
ancient sources, some of which were
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ortiq qadimiy manbalarni o'z ichiga
oladi, ularning bir gismi xalgaro
auksionlar, jumladan Sotheby’s va
Christie’s orqali xarid gilingan.

Barcha eksponatlar xalgaro standartlar
asosida ragamlashtirilgan bo‘lib,
tashrif buyuruvchilar zamonaviy
ragamli texnologiyalar yordamida
go‘shimcha ma’lumot olishlari
mumkKin. Yaqin rejalarda audiogidlar,
navigatsiya tizimlari va interaktiv
texnologiyalarni joriy etish ko‘zda
tutilgan.

Maydoni 3 ming kvadrat metrdan
ortiq bo‘lgan markaz kutubxonasi

o‘n minglab bosma nashrlar, nodir
kitoblar va keng elektron bazani o'z
ichiga oladi. Kutilishicha, markaz
har kuni 5 ming nafargacha tashrif
buyuruvchini gabul giladi va
tadgiqotchilar, sayyohlar hamda tarix
va madaniyatga giziquvchilar uchun
muhim maskanga aylanadi.

Bugungi kunda Islom sivilizatsiyasi
markazi xalgaro e’tirofga sazovor bo‘ldi:
u Smithsonian Institution talgini
bo‘yicha 2026-yilning eng kutilayotgan
muzeylari ro‘yxatiga kiritildi,
shuningdek Prix Versailles tomonidan
dunyoning eng go‘zal muzeylari
qatorida e’tirof etildi.

WWW.QANOTSHARQ.COM

MEKIYHAPOIHBIX ayKIIMOHAX, BKIIFOUAI
Sotheby’s u Christie’s.

Bce aKCITOHATHI OLIUGPOBAHEI B COOT-
BETCTBUU C MEXIYHAPOIHBIMU CTaHIAP-
TaMH, a TIOCETUTENIN MOTYT I1OJTyYaTh
TOTIOJTHUTEJTbHYIO MHOOPMALILIO C
ITOMOIIIBIO COBPEMEHHbIX ITUPPOBBIX Pe-
LIeHU. B 6JIKaiux Ij1adax — BHe-
IpeHue ayqMOTMIOB, HAaBUTAIIMOHHBIX
CUCTEM M MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH,
PaCIIMPAIOIINX BO3MOXHOCTH 3HAKOM-
CTBa C 3KCITO3UIINEN.

Bubinoreka 1eHTpa Iiomanso boiee
3 000 xBafpaTHLIX METPOB BKITIOUAET
TECSITKY ThICSTU TIEUATHBIX U3AaHUH,
peKye KHUTU U ODIIMPHYIO 3JIEKTPOH-
HyI0 6a3y. OKUIAETCS, UTO €XKETHEBHO
LIEHTP CMOJKET IPUHUMATh 110 5 ThICU
TTOCETUTEJIEN, CTAHOBSIChH BAKHBIM II€H-
TPOM IIPUTSKEHU [T UCCIIeN0BaTe-
JIEU, TYPUCTOB U BCEX, KTO MHTEPECYETCS
HUCTOPUEN U KYJIBTYPOU.

Yke ceronHs LIeHTp UCIaMCKOM 1TU-
BUJIM3ALIMY [TOJTYUUIT MEXIYHAPOIHOE
TIpU3HAHUE: OH BKITIOUEH B CITMCOK
CaMbIX OXXUIAEMBIX My3eeB Mupa 2026
rojia 1o Bepcuu CMUTCOHOBCKUM
WHCTUTYT, a TAaK’XKe OTMEUeH B UMCIIe ca-
MBIX KPACUBBIX My3e€eB MUpa 110 BepCUU
Prix Versailles.
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acquired at international auctions,
including Sotheby’s and Christie’s.

All exhibits have been digitized

in accordance with international
standards, and visitors can access
additional information through
modern digital technologies. Future
plans include the introduction of
audio guides, navigation systems,

and interactive technologies that will
further enhance the visitor experience.

The center’s library, covering more
than 3,000 square meters, includes
tens of thousands of printed
publications, rare books, and an
extensive electronic database. The
center is expected to welcome up to
5,000 visitors daily, becoming an
important destination for researchers,
tourists, and everyone interested in
history and culture.

Today, the Center of Islamic
Civilization has already gained
international recognition: it has
been included in the list of the
world’s most anticipated museums of
2026 according to the Smithsonian
Institution, and has also been
recognized among the world’s most
beautiful museums by Prix Versailles.
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Instruktor-metodist Svetlana
Meysak bilan intervyu

ARV

Orticlaa jat v onler v

musm 3A KYNUCAMU NONETA

NHTepBbIO C UHCTPYKTOPOM MeTogmcToMm CeeTnaHon Mencak

mmm BEHIND THE SCENES OF A FLIGHT

An Interview with Instructor-Methodologist Svetlana Meysak
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Har bir bort kuzatuvchisi
formasining ortida orzular, tanlov,
mas’uliyat va osmonga bo’lgan
muhabbat hagidagi o'ziga xos
hikoya yashiringan. Suhbatimiz
gahramoni 16 yildan buyon o'z
hayotini aviatsiyaga bag‘ishlab,
yangi avlod mutaxassislarini
tayyorlab kelmogda hamda
yo'lovchilarni har bir parvozni
unutilmas giladigan samimiy
tabassum bilan kutib oladi.
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3a kaxgor popmoit bopTnposo-
LOHUKQ CKPbIBAETCH CBOSA MCTOPUA

— O MeyTaX, Bblbope, OTBETCTBEH-
HOCTW 1 NIo6BK K HebY. Yxke 16
NeT repOUHS HALLEro UHTEPBbIO
MOCBSILLAET CBOIO XMN3Hb ABUALIMN,
obyuaeT HoBOe MOKONeHne cneLmn-
CSIMCTOB WM BCTPEYdET Nacca-
XXMPOB C TOW COMOM UCKPEHHEN
ynbibkoit, koTopas Aenaet nonér
OCOBEHHBIM.

Behind every cabin crew uniform
lies a unique story — about
dreams, choices, responsibility,
and a love for the sky. For the
past 16 years, the heroine of
our interview has dedicated her
life to aviation, training a new
generation of specialists and
welcoming passengers with the
same sincere smile that makes
every flight truly special.

€ QANOT SHARQ

m Sizning aviatsiyadagi yo'lingiz ganday
boshlangan va nima uchun aynan shu
kasbni tanlagansiz?

Mening aviatsiyadagi yo‘lim ancha
oldin boshlangan — men 16 yildan
beri parvoz gilaman va vaqt ganday
o'tib ketganini sezmay ham qgoldim.
Bir paytlar hayotimni samolyotlar
bilan bog‘lashimni umuman tasavvur
gilmagan edim. Aviatsiyaga kirishim-
dan oldin bolalar bilan ishlaganman:
boshlang'‘ich sinf o‘quvchilari bilan
ham, bitiruvchi o‘smirlar bilan ham.
Chunki mening birinchi mutaxassis-
ligim boshlang'ich sinf o‘qituvchisi,
ikkinchi mutaxassisligim esa psixolog.
Aytgancha, bu bilimlar hozirgi ish
faoliyatimda ham juda qo‘l keladi.

Maktabda bir necha yil ishlaganim-
dan so‘ng, faoliyat sohamni butunlay
o'zgartirishga garor qildim.

Taqdirimga ta’sir gilgan bir yoz oq-
shomini juda yaxshi eslayman. O‘sha
kuni shaxsiy ishlarim bilan Sheremet-
yevo aeroportiga borgan edim. O‘sha

paytda terminalning eski binosi deyarli

to‘liq oynavand edi. Uning yuzasida
quyosh botishining nuri chiroyli aks
etar, fonda esa havoga ko‘tarilayotgan
samolyotlar ko‘rinib turardi. Umuman
olganda, o‘sha muhit menga juda maf-
tunkor tuyulgandi. Men turib atrofni
tomosha qgilar ekanman, terminal
ichida nimalar bo‘layotgani, u yerda
gancha odam borligi va hayot gancha-
lik jo‘shqgin ekanligi hagida o‘yladim.
Aynan o‘sha paytda men ham shu
dunyoning bir gismiga aylanishni juda
xohlayotganimni angladim.

Mening aviatsiyada ishlaydigan garin-
doshlarim yoki tanishlarim yo'q edi

va mamlakatning yetakchi aviakompa-
niyasiga — aynigsa milliy aviatashuv-
chiga — oddiygina “ko‘chadan kirib
borish”ning iloji yo'q deb o‘ylardim.
Shunga garamay, o‘sha kunning o‘zida

rezyumemni yubordim, garchi imkoni-

yatim juda kam deb hisoblasam ham.

Ikkinchi marta esa suhbatga kelga-
nimda va u yerda taxminan 80 nafar
nomzodni ko'rganimda, imkoniyatim
yo'q deb o‘yladim. Aytgancha, o‘sha
kuni atigi sakkiz kishi tanlab olingan

WWW.QANOTSHARQ.COM

m Kak Hauancsa Baw nyTb B aBUALMK
1 NOYeMy Bbl BbI6GPANK UMEHHO 3Ty
npogeccunio?

Mot niyTh B aBUALIMIO HAUAJICS OaB-
HO — f JIeTalo yXe 16 jieT 1 1axke He
3aMeTuIIa, Kak IIPOJIeTesIo 3TO Bpe-
Md. Korna-to 4 maxke He Aymarlia, 4To
CBSIXY CBOIO JKU3Hb C CAMOJIETaMU.
Ilo aBuanuu 51 paborasna c IeTbMU: U
C yUEHMKaMU HauaJIbHbIX KJIaCCOB,
U C ITIOJPOCTKAMU-BBINTYCKHUKAMU,
Tak Kak 110 [ePBOMY 06pazoBaHUIO
1 yUUTEb HaUaJIbHBIX KJIACCOB, a
10 BTOPOMY — IICUXOJIOT. KcraTy,
9TO OUEHb [TIOMOTAET MHe B pabore
U cenuac.

[TpopaboTas HECKOJILKO JIET B IIKO-
Jle, sl pellnsla KapAnHaJIbHO CMe-
HUTH chepy IesITENbHOCTH.

OueHb XOPOIIO TOMHIO OJIUH
JIETHUU Beuep, KOTOPBIN ITOBIIU-
17T Ha MOIO IaJIbHENIIYIO Cyabs0y.

fl Mo cBOMM [lesylaM IIprexa’sa B
aspomnoprt lllepemerseBo. Torna
elé cTapoe 31aHue TepMUHala
OBIIO MPAKTUUECKY TTOJTHOCTHIO
3epKaJIbHBIM. B 9TOM 3epKambHON
TIOBEPXHOCTU KPAaCKUBO OTPa’kajioCh
3aKaTHOE COJIHIIE, a Ha ero GoHe
OBUTM BUIHBI B3JIETAIOIINE CAMOJIE-
Tol. B 11e710M aTMOCdepa Kaszanach
MHE KaKOM-TO 3aBOPaKUBAIOIIEN.

51 crosina, moboBasnack 1 gyMalia

O TOM, UTO Xe IIPOUCXOIUT BHYTPHU
TepMUHaJa, CKOJIbKO TaM JIIoJlel U
KaK TaM KUIUT )XU3Hb. VI UMEHHO
TOra s IIo¥Majia cebs Ha MBICIIH,
YTO OUEHb XOUYy CTaTh UaCThIO 3TO-
TO MUpa.

Y MeHs He OBLIO POJCTBEHHUKOB
WJTM 3HAKOMBIX B aBUAIIUH, U 5 ObLIIa
YBEPEHA, UTO B BEJIyIIlyIO aBUaKOM-
[IaHUIO CTPaHBI — BCE-TaKW Hallu-
OHAJILHOTO IIEPEBO3UNKA — HEJIb3A
IIOIIaCTh IIPOCTO TaK, «C YIIUIIBI».

Ho B TOT e [eHb s OTIIpaBUIIa CBOE
pesioMe, XOTA U IlepekuBalia, UTo
IIIAHCOB Y MeHs MaJlo.

Bo Bropou pas g1 nmonymarsia, uto
IIIAHCOB HET, KOTAa MeHs IIPULJIaCu-
71 Ha cobeceoBaHMe U 5 yBUIEA
okoJ10 80 KaHIUIATOB, IPUIIIENIINX
Ha UHTepBbIO. K CII0BY, B TOT IIEHb

m How did your journey into aviation
begin, and why did you choose this
profession?

My journey into aviation began a
long time ago — I have been flying
for 16 years already, and I hardly
noticed how quickly the time passed.
Back then, I never imagined that I
would connect my life with aviation.
Before joining the industry, I worked
with children: both primary school
students and teenage graduates,
since my first degree is in primary
education and my second degree

is in psychology. By the way, this
knowledge still helps me a lot in my
work today.

After spending several years working
at a school, I decided to completely
change my field of activity.

I remember very clearly one summer
evening that influenced my future
destiny. I had come to Sheremetyevo
Airport for personal matters. At that
time, the old terminal building was
almost entirely covered in mirrored
glass. The sunset reflected beautifully
on its surface, while airplanes could
be seen taking off in the background.
The whole atmosphere felt truly
mesmerizing to me. I stood there
admiring the view and thinking
about what was happening inside
the terminal, how many people were
there, and how full of life everything
seemed. It was at that exact moment
that I realized how much I wanted to
become part of that world.

I had no relatives or acquaintances
working in aviation, and I was
convinced that it was impossible to
get into the country’s leading airline
— especially the national carrier —
without connections. But that very
same day, [ sent my résumé anyway,
even though I believed my chances
were very small.

For the second time, I thought I

had no chance when I was invited
to an interview and saw around 80
candidates waiting there as well. As
it turned out, only eight people were
selected that day, and I was one of

2026/ NETO \ H



I INTERVYU

edi va men ham ular orasida edim.
Suhbatdan muvaffagiyatli o‘tganimdan
so‘ng, aynan yozgi ta'til payti bo‘lgani
uchun, darhol maktabdagi ishimdan
bo‘shadim.

Aviatsiyada ishlashni xohlayotganim-
ni va aviakompaniyada suhbatdan
o‘tayotganimni hech kimga aytmagan-
man — hatto ota-onamga ham. Ularni
fagat ishga gabul gilinganimdan keyin
xabardor gilganman. Onam bu ish
xavfli ekanidan xavotir olganini yaxshi
eslayman. Men esa uni o‘quv jarayoni-
da favqulodda uskunalar hagida o'r-
ganganlarimni aytib va samolyot eng
xavfsiz transport turi ekanini tushun-
tirib tinchlantirganman.

Mana shunday qilib, hatto o‘zim
uchun ham kutilmaganda aviatsiyaga
kirib gqoldim va bunga biror marta
ham afsuslanmadim. Bu kasb menga
ko‘plab shaharlar va mamlakatlarni
ko‘rish imkonini berdi, ajoyib insonlar
bilan tanishtirdi va hagiqiy do'stlar
hadya etdi. Men o'z ishimni, hamkasb-
larimni va yo‘lovchilarimni juda yaxshi
ko‘raman.

m Sizning ekipajni boshgarish bo'yicha 0’z
prinsiplaringiz bormi?

Men uchun ekipajni boshqgarish,
avvalo, shaxsiy namuna ko'rsatishdir.
Yillar davomida shuni tushundimki,
odamlar ko‘proq so‘zlardan emas, bal-
ki sizning ishdagi xulg-atvoringizdan,
garorlarni ganday gabul qilishingiz-
dan va jamoaga qanday munosabatda
bo'lishingizdan o‘rganadi.

Instruktor sifatida men talabchan
bo‘lishim mumkin, chunki aviatsiya
intizom, mas’uliyat va yuqori darajada-
gi tayyorgarlikni talab giladi. Shu bilan
birga, men uchun har doim adolatli
bo‘lish va har bir ekipaj a’zosiga hur-
mat bilan munosabatda bo‘lish juda
muhim.

Men jamoa ichidagi muhitga alohida
e’'tibor qarataman. Ishonchim komilki,
petic oldidan ekipajga ganday kayfiyat
bersangiz, parvoz ham shunday o‘tadi.
Jamoada o‘zaro tushunish, qo‘llab-
quvvatlash va xotirjamlik bo‘lsa, buni
yo‘lovchilar ham his giladi. Natijada
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B34JIM BCETO BOCBMEDPELIX, N CpeN HUX
OKazanachk u 4. [Tocre YCIIEIITHOTO
IIPOXOXKIEHU A CO6€C€HOBaHI/IH, KaK
Pa3 BO BpeMsI JIETHUX KAaHUKYJI, 1
Cpagdy yBOJIMJIACH M3 IIKOJIBL.

O ToM, uTO X0uy paboTath B ABU-
allMK U TIPOXOXY cobecenoBaHme

B aBUAKOMIIaHUIO, 1 HUKOMY He
pacckasplBajia — Oaxke POMUTETIAM.
[TpusHanmack UM TOJIBKO TOITA, KOTa
MeHS yKe IIPUHSIN Ha pabory. [Tom-
HIO, KaK MaMa IlepeXuBasa, UTo 3TO
omacHo. I ycrmokauBaa eé pacckasa-
MU ¢ yuébbl 06 aBapUITHOM 0HOPYIO-
BaHUU U O TOM, UTO CaMOJIET — Ca-
MBIl 6€30ITaCHBIN BUI TPAHCIIOPTA.

Bot Tak HEOXXUIAHHO 71 CaMOU
cebs s 0OKas3arach B aBUALIMK U HU
pasy o6 3TOM He IToXKajiesia. JTa pa-
6oTa 1ajyia MHe BO3MOXHOCTD YBUIIETh
MHOECTBO TOPOJIOB U CTPaH, MO3Ha-
KOMMUJIA C TIPEKPACHBIMU JTIOIbMU

U IIOJapuJIa HACTOSAIIUX Apy3en. Sl
OueHb JII0HITI0 CBOIO paboTy, CBOUX
KOJIJIET U TTaCCakKUpPOB.

m ECTb n y Bac CBOM NpuHLMMbI ynpasne-
HUA IKUNAxem?

[l MeHs yIPaBIeHUe SKUIIaKEM —
5TO MpEsKJe BCErO TMUHBLIA IIPUMeED.
3a rogsl paboTHI I IOHAIA, UTO JIIOAN
6OJIbIIIe BCErO yuaTcsd He CI0BaM, a
TOMY, KaK TbI BEIEIIL cebs B pabore,
KaK IIPUHUMAEIIb PEIIEeHUs U OTHO-
CHIIBCS K KOMaHIIe.

Kak MHCTPYKTOP sI MOTY OBIThH CTPO-
rOM, ITIOTOMY UTO aBUAIUA TPEOYET
IUCITATIIINHBI, OTBETCTBEHHOCTU U
BBICOKOTO YPOBHS ITOATOTOBKU. HO
IIpY 3TOM [JI1 MEHA OUeHb BaKHO
BCer/ia OCTaBaThCs CIIPABENJIMBOU U
YBa’KUTEJIBHO OTHOCUTHCS K Ka’KIOMY
UJIeHy 3KUTIaXKa.

Ocoboe BHUMAaHUE S YIEJISI0 aTMOC-
depe B koManre. 51 ybexmeHa: Kak
3afalllb HAaCTpPOeHUE 3KUTIAXY Ilepen
pencoM, Tak oH u npounnér. Korma B
KOJIJIEKTUBE €CTb B3aMMOIIOHUMA-
HUe, ITIOAEPKKA U CIIOKOUCTBUE, 3TO
UyBCTBYIOT U IIaCCaXUPHBI. A 3HAUUT,
peric IpoxoauT 6e3omacHo, mpopec-
CHOHAJILHO U C XOPOIINM HacTpoe-
HUEM MJI BCeX.

them. After successfully passing the
interview, and since it was during
the summer holidays, I immediately
resigned from my job at the school.

I did not tell anyone that I wanted
to work in aviation or that I was
interviewing with an airline — not
even my parents. [ only told them
after I had already been hired. I
remember how worried my mother
was, thinking it was dangerous. I
reassured her by sharing what we
had learned during training about
emergency equipment and by
explaining that airplanes are actually
the safest form of transport.

And that is how, quite unexpectedly
even for myself, I ended up in
aviation — and I have never regretted
it. This profession has given me

the opportunity to see many cities
and countries, introduced me to
wonderful people, and gifted me
true friends. I truly love my work, my
colleagues, and my passengers.

m Do you have your own principles of crew
management?

For me, crew management is mmpesxme
Bcero about leading by personal
example. Over the years, I have realized
that people learn not so much from
words, but from how you behave at
work, how you make decisions, and
how you treat your team.

As an instructor, I can be strict,
because aviation requires discipline,
responsibility, and a high level of
professionalism. At the same time,
it is very important for me to always
remain fair and treat every crew
member with respect.

I pay special attention to the
atmosphere within the team. I
strongly believe that the mood you
set for the crew before the flight
determines how the entire flight

will go. When there is mutual
understanding, support, and
calmness within the team, passengers
feel it too. As a result, the flight is
carried out safely, professionally, and
in a positive atmosphere for everyone.

& QANOT SHARQ

parvoz xavfsiz, professional va barcha
uchun yaxshi kayfiyatda o‘tadi.

Parvozdagi faoliyatimdan tashqari,
men aviatsiya mutaxassislarini tayyor-
laydigan o‘quv markazida ham o‘gituv-
chi sifatida faoliyat yuritaman. Men
turli aviatsiya fanlaridan ham avia-
kompaniyaga yangi ishga kirayotgan
va dastlabki tayyorgarlikdan o‘tayotgan
bort kuzatuvchilariga, ham allagachon
parvoz gilayotgan va malakasini oshi-
rayotgan xodimlarga dars beraman.

Men uchun o‘quv markazidagi ish
shunchaki dars berish emas — bu yan-
gi avlod bort kuzatuvchilarini shakl-
lantirish imkoniyatidir. Men bo‘lajak
hamkasblarga nafagat nazariy bilim-
lar va aviatsiya standartlarini, balki
kasbning asl mohiyatini — mas’uliyat,
bardoshlilik, mulogot madaniyati va
jamoada ishlash ko‘nikmalarini ham
yetkazishga harakat gilaman.

WWW.QANOTSHARQ.COM

[ToMUMO NETHON PabOTEL, S TAKXKE SIB-
JITIOCH TIPEIIOIaBaTEIIEM B yUeHHOM
LEeHTPE, KOTOPBIY TOTOBUT aBUALIU-
OHHBIX CIIeLIMAJINCTOB. f IIperonano

pasjIMuHble aBUaLlMOHHBIE TUCLIH-
[JIMHBI KaK GOPTIIPOBOIHUKAM,
KOTOPbIE TOJIBKO YCTPAUBAIOTCS B
AaBUAKOMITAHUIO U TPOXOIIT TTep-
BOHaUaJIbHOE OOyUeHUe, TaK U TEM,
KTO YK€ JIETAeT U TIOBBIIIAET CBOIO
KBaJInQUKAIIUIO.

Pabora B yue6HOM LIEHTpPe /IS MEHs
— 3TO He MPOCTO TPETOaBAHNUE,
BO3MOKHOCTh GOPMUPOBATL HOBOE
MoKoJIeHre 6OPTIPOBOIHUKOB. 51
CTapaloCh IIepeaaBaTh OynyIuM
KOJIJIETaM HE TOJTbKO TEOPETUUECKHUE
BHAHUS ¥ CTAHIAPTHI aBUALIUH, HO

U TIOHUMAaHUE CaMoil CyTH TIpodec-
CUM — OTBETCTBEHHOCTH, BBIIEDKKY,
KYJILTYPBI OOLIEHUST U yMEHUs pabo-
TaTh B KOMAHIIE.

In addition to my flight duties,

[ also work as an instructor at

a training center that prepares
aviation specialists. I teach various
aviation disciplines both to cabin
crew members who are just joining
the airline and undergoing their
initial training, as well as to
experienced crew members who are
improving their qualifications.

For me, working at the training
center is not just about teaching —
it is an opportunity to help shape
a new generation of cabin crew
professionals. I strive to pass on
not only theoretical knowledge
and aviation standards, but also an
understanding of the true essence
of the profession: responsibility,
composure, communication
culture, and the ability to work as a
team.
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Men uchun bo‘lajak bort kuzatuvchila-
ri shuni tushunishi muhimki, bizning
ishimiz fagat servis va tabassumdan
iborat emas. Eng avvalo, bu yo‘lovchi-
lar xavfsizligi va har ganday vaziyatda
ekipajning hamjihat ishlashidir. Shu
sababli men mashg‘ulotlarda nafagat
o‘quv materiallari, balki ko‘p yillik
parvozlar davomida orttirgan hagiqiy
tajribam bilan ham o‘rtoglashaman.

Men har doim o‘quvchilarimga profes-
sionalizm intizom, insonlarga hurmat
va 0z kasbiga muhabbatdan boshla-
nishini aytaman. Kechagina talaba

va stajyor bo‘lgan yoshlarning bugun
ishonchli, bilimli va munosib ekipaj
a’zolariga aylanganini ko‘rish men
uchun katta faxrdir.
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MHe BaxHO, uTobbI HyayInre 60pT-
[IPOBOHUKY TOHUMAJIK: Halla pabo-
Ta — 9TO HE TOJIBKO CEPBUC U yITbIO-
Ka, HO IIpeXIe BCero He30macHoCTb
[acCakUPOB U CIIakeHHas pabota
SKUTIaXa B 110601 cutyanuu. [103T0-
My Ha 3aHATHUAX f OEJIIOCh He TOJIBKO
yuebHBIM MaTepPUAIIOM, HO U Peaslb-
HBIM OIILITOM, KOTOPBIN HaKOIIMJIa 33
TOJbI IIOJIETOB.

51 BCcerza TOBOPIO CBOUM yUEHUKaM,
uTo NpodecCuoHaTN3M HaUNHAETCS
C TUCUUIIINHBI, YBAKEHUS K JTFOISIM
v 068U K cBoel npodeccun. Y s
MeHst O60JIbIIIAst TOPIOCTh — BUJIETH,
KaK BUEPAIHUE YUEHUKU U CTAXKEPBI
CTaHOBATCSI YBEPEHHBIMU, TPAMOT-
HBIMU U IOCTOMHBIMU UJIEHAMU
9KUITaXa.

It is important to me that future
cabin crew members understand
that our job is not only about
service and smiles, but first and
foremost about passenger safety
and coordinated teamwork in any
situation. That is why during classes
I share not only training materials,
but also real-life experience gained
throughout many years of flying.

I always tell my students that
professionalism begins with
discipline, respect for people,
and love for one’s profession.
And for me, it is a great source of
pride to see yesterday’s students
and trainees become confident,
knowledgeable, and nocrouHbie
members of the crew.

& QANOT SHARQ

Men doimo hamkasblarim bilan o'z
tajribam, bilim va professional ko‘nik-
malarimni bo‘lishishga, yosh bort ku-
zatuvchilarini go‘llab-quvvatlashga va
ularning kasbiy rivojlanishiga yordam
berishga harakat gilaman.

m Qanot Sharq Airlines yo'nalishlari orasida
sizning sevimli manzillaringiz bormi?

Har bir yo'nalish o‘ziga xos va alohi-
da ahamiyatga ega. Yillar davomida
ishlash jarayonida ma’lum shaharlar,
mubhit va insonlar bilan bog'lig ko‘plab
sevimli reyslarim paydo bo‘lgan.

Masalan, men bir necha yil Tiirkiyeda
yashaganman va turk aviakompaniya-
sida ishlaganman, shu sababli Istan-
bulga parvoz gilish men uchun doimo
quvonchli. Albatta, Moscow reyslariga
ham har doim xursand bo‘laman.

Ba’zan ekipaj bir necha kun goladigan
yo‘nalishlarga uchish imkoniyati ham
nasib etadi — masalan, South Korea,
China yoki Thailandga. Bunday xizmat
safarlari gisqa bo‘lsa ham, kasbi-
mizning juda yogimli bonuslaridan
biridir.

Aviatsiyaning eng ajoyib jihatlaridan
biri shundaki, u doim rivojlanadi va
hech gachon bir joyda to‘xtab gol-
maydi. Aviakompaniyamiz o‘'smoqda,
yangi yo‘nalishlar ochilmoqgda, yangi
imkoniyatlar paydo bo‘lmogda — va bu
juda ilhomlantiradi.

Men yangi yo‘nalishlarni har doim
katta qgizigish va intiglik bilan kuta-
man, chunki har bir yangi reys — bu
yangi taassurotlar, yangi tajriba va dun-
yoning yana bir gismini kashf etish
imkoniyatidir.

Men ushbu rivojlanishning bir qismi
bo‘lishni va kompaniya bilan birga
nafaqgat bizning, balki yo‘lovchilarimiz-
ning ham ufglari kengayib borayotga-
nini ko‘rishni juda yoqtiraman.

m Siz serqatnov parvozlardan keyin ganday
tiklanasiz?

Sergatnov va charchatadigan reyslar-

dan keyin to‘g'ri tiklanish juda mu-
him, chunki bizning ishimiz nafagat

WWW.QANOTSHARQ.COM

sI ctapatoch repemaBaTh KOJIJIEraM
CBOM OITBIT, 3HAHUS U IpOdeccuo-
HaJTbHbIE HABBIKY, TIOIIEPKUBATh
MOJIOJIBIX OOPTITPOBOIHUKOB U TIO-
MOTaTh UM PACTU B TPOGECCUn.

m ECTb 11 y Bac Nio6uUMble HanpaBnexus B
mapupyTHoit cetu Qanot Sharq Airlines?

Kaxnoe HanlpaBJieHUE II0-CBOEMY
ocobeHHOoe, ¥ 3a TOIbI PAbOTEHI ¥
MEHSI TIOSIBUTIOCH MHOTO JTIOOMMBIX
DEMCOB, CBA3aHHBIX C ONPEIEIEH-
HBIMU FOPOZIaMu, aTMOCHEPON 1
JIIOIBMU.

HanpuMep, S HECKOJIBKO JIeT )KUJIa B
Typuuu u nerana B TypELIKOU aBU-
aKOMIIaHUHY, IO3TOMY BCeIZa pazia
npuserats B Ctambyn. Koneuno xe,
1 BCEerIa palyroch pericaM B MOCKBY.

VHorna BelIlaiaeT 3aMedaresIbHas
BO3MOJKHOCTH CJIeTaTh TyIa, I1e
9KUIIAXK OCTAETCs Ha HECKOJIBKO
nHen — HanpuMep, B Kopero, Kuran
unu Tannaun Takue KOMaHIVPOBKY,
IIyCThb Jake U KOPOTKHUeE, — OUeHb
MIPUATHBINA OOHYC Hallen PaboThL.

3aMeuaTenbHO TO, UTO aBHaAlIUSI
IIOCTOSTHHO PAa3BUBAETCSA M HUKOTIA
He CTOUT Ha MecTe. Hama aBua-
KOMIIaHUA PACTET, OTKPBIBAIOTCSA
HOBBIE€ MAPIIPYTHI, TIOSBIISIIOTCSI
HOBBIE€ BOSMOXHOCTH — M 3TO OUEHb
BIOXHOBJISIET.

1 ¢ BOMLIINM UHTEPECOM U OXKUJIA-
HUEeM OTHOIIYCh K HOBBIM HaIIpaBJie-
HUAM, IIOTOMY UTO Ka>KIbIM HOBBIN
peric — 3TO HOBbIE BIIEUATIEHUS, HO-
BBIN OIIBIT U BO3MOXXHOCTb OTKPBITh
Iyt cebsl elé OHy YacTh MUPA.

Mue HPAaBUTCS OLITh UACTLIO 3TO-
TO Pa3BUTU U BUETH, KaK BMECTE
C KOMIaHUEeN PaCIIUPAOTCS TO-
PU3OHTEI U OJIST HAC, U [UTA HAITKX
ITIaCCa’XMPOB.

m KaK Bbl BOCCTaHaBNNBaeTeCh NOCNE
HACbILWEHHBIX PeicoB?

ITociie HacChINIIEHHBIX PEVICOB OUEHD

Ba’KHO [TPABUJIBHO BOCCTAHABITMBATh-
cs, IIOTOMY UTO Haia pabora Tpebyer
HE TOJIBKO GU3NUECKON BLIHOCTIUBO-

I always try to share my experience,
knowledge, and professional skills
with my colleagues, support young
cabin crew members, and help them
grow in the profession.

m Do you have any favorite destinations
within the route network of Qanot Sharq
Airlines?

Every destination is special in its
own way, and over the years of my
career I have developed many favorite
flights connected with certain cities,
atmospheres, and people.

For example, I lived in Turkiye for
several years and worked for a Turkish
airline, so I am always happy to fly to
Istanbul. And of course, I am always
excited about flights to Moscow.

Sometimes we get the wonderful
opportunity to travel to destinations
where the crew stays for several days
— for example, South Korea, China,
or Thailand. Even though such trips
are usually short, they are still a very
pleasant bonus of our profession.

One of the best things about
aviation is that it is constantly
developing and never stands still.
Our airline continues to grow, new
routes are being launched, and new
opportunities are appearing — and
that is truly inspiring.

[ always look forward to new
destinations with great interest
and excitement, because every new
flight means new impressions, new
experiences, and the opportunity to
discover another part of the world.

[ enjoy being part of this growth
and seeing how, together with the
company, the horizons expand both
for us and for our passengers.

m How do you recover after intense
flights?

After demanding flights, it is very
important to recover properly,
because our work requires not
only physical endurance, but also
emotional strength. First of all,
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jismoniy chidamlilikni, balki hissiy
bargarorlikni ham talab giladi. Avvalo,
albatta, sifatli uyqu va to‘lig dam olish
eng katta yordam beradi.

Shuningdek, men sport orgali o'zim-
ni yaxshi formada saqglashga harakat
gilaman — bu energiyani tiklashga,
fikrni chalg‘itishga va hayotdagi yaxshi
ritmni saglashga yordam beradi.

0Oddiy, ammo yoqimli narsalar ham
katta ahamiyatga ega: yagin insonlar
bilan vaqt o‘tkazish, sayr qilish, sevimli
mashg‘ulotlar bilan shug‘ullanish,
tinch muhitda bo‘lish va ichki muvo-
zanatni tiklash.

Yana bir narsa — men uchun alohida
antistress turi bu gizigarli kitob yoki
futbol uchrashuvi. Men bunga to‘liq
sho'ng'ib ketaman va go‘yo gayta quv-
vat olgandek bo‘laman. Hozir esa yagin
orada jahon chempionati boshlanadi,
uni katta intiglik bilan kutyapman.

Bu kasb menga shunchaki ishdan ham
ko‘proq narsani berdi. Aviatsiya tufayli
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CTY, HO 1 3MOLIMOHAJILHOIO pecypca.
B niepByo ouepens, KOHEUHO, IIOMO-
TaeT KaueCTBEHHBIN COH U IIOJIHO-
IIEeHHBIN OTHBIX.

Taxske 51 cTaparoCh MOANIEPKUBATD
cebst B opMe € ITOMOIIBIO CITOPTa —
3TO IIOMOTAeT BOCCTAHOBUTD JHED-
TUIO, TIEPEKITIOUUTHCS U COXPAHSITH
XOPOIIUYN PUTM >KU3HU.

BosbIioe 3HaueHue UMEIOT U IIPO-
CTBbIE TIPUATHLIE BEIIN: BPeMs ¢ 6IIu3-
KUMUY, TIPOTYIIKY, TIOOUMBIE 3aHATHS,
BOZMO’KHOCTB ITOOBITh B CIIOKOMHOI
aTMocdepe U BOCCTAHOBUTL BHYTPEH-
Hu 6anaHc.

A eIllé TUUHO [UTA MEHsI OCOOBIN BUL
AHTUCTpPeCCa — 3TO UHTepeCcHasd KHU-
ra uiny GpyrbOIIbHBIN MaTd. §I TOJTHO-
CTBIO TIOTPY’KAIOCh B 9TO U CJIOBHO
repesarpyxkarpoch. Cetuac Kak pas
CKOPO HAUHETCSA UeMIIMOHAT MUPa,
Iy €TO C HeTepIIEHUEM.

Ota npodeccust momapuia Mue
ropasno 60JIbIIe, ueM IpocTo pabo-

quality sleep and proper rest help
the most.

I also try to stay in good shape
through sports — it helps me
restore energy, switch my focus,
and maintain a healthy rhythm of
life.

Simple but meaningful things
are also very important: spending
time with loved ones, going for
walks, enjoying favorite activities,
being in a calm atmosphere, and
restoring inner balance.

And personally, a special kind of
stress relief for me is a good book
or a football match. I become
completely immersed in it and
feel as if I am recharging myself.
Right now, the World Cup is
approaching soon, and I am really
looking forward to it.

This profession has given me

much more than just a job. Thanks
to aviation, I have seen amazing

& QANOT SHARQ

men dunyoning hayratlanarli go‘sha-
larini ko‘rdim, turli madaniyatlar va
insonlar bilan tanishdim, ularning
har biri hayotimda oz izini qoldirdi.
Bort kuzatuvchisi kasbi menga nafagat
sayohat qilish, balki dunyoga bo‘lgan
garashlarimni hagigatan ham kengay-
tirish imkoniyatini berdi.

Yillar davomida men ajoyib insonlarni
uchratdim va bizni nafaqat kasb, balki
haqiqiy do‘stlik ham bog‘ladi. Bu ta-
nishuvlarning ko‘pchiligi men uchun
juda gadrli bo'lib goldi. Hozir dunyo-
ning turli burchaklarida mening yagin
do‘stlarim va tanishlarim bor.

Bundan tashqari, bu kasb menga bosh-
ga mamlakatlarda yashashning noyob
tajribasini ham berdi. Bu esa meni
ochigko‘ngil, moslashuvchan bo‘lish-
ga, insonlarni yaxshiroq tushunishga
va dunyoning istalgan nuqtasida
o‘zimni ishonchli his gilishga o‘rgatdi.

Va aviatsiya menga bergan barcha

imkoniyatlar uchun taqdirdan juda
minnatdorman.

BLITS

m Erta tonggi reysmi yoki tungi?

Tungi reyslar. Ular og'irroq, ammo
o'ziga xos muhit va xotirjamlikka ega.

m Bortda choy yoki gahva?

Bortda limonli ko'k choy yoki pomi-
dor sharbati.

m Oyna yonimi yoki yo‘lak tomoni?

Oyna yonidagi joyda o‘tirib, manzara-
ni tomosha qilishni sevaman.

m Sevimli shahar?
Toshkent menga juda qadrdon,
ammo Moskva va Minskning o‘rni

yuragimda alohida o‘rin tutadi.

m Ishingizni bir so'z bilan ganday
tasvirlaysiz?

Insonlarga bo‘lgan muhabbat.

Ty. Briarogaps aBuanuu s yBuziesna
yIOVBUTEJILHEIE YTOJIKY MUPa, TTI03HA-
KOMMJIACh C PA3HBIMU KYJIBTypaMU U
JIIOJBMU, KaXKIIbIN U3 KOTOPBIX OCTa-
BUJI CBOY CJIEZ B MOeM XU3HU. Pabora
HOPTIIPOBOAHMKA [[aJla MHE BO3MOXK-
HOCTb He TOJILKO ITyTellleCcTBOBaTh, HO
U II0-HACTOSAIIEMY PACLIUPUTH CBOU
B3IJIA HA MUP.

3a rozer pabOTHI 51 BCTPETUIIA 3aMeUa-
TEJIBHBIX JIIOJIe, C KOTOPBIMU MEHS
CBsI3aJIa He TOJIBKO IIpodeccust, HO

U HacTosIIas ApyR6a. MHOrHe u3
9THX 3HAKOMCTB CTaJIM OUEHb LIeH-
HBIMU IJI MeHA. Y MeHs [TOABUIIUCE
IIpeKpacHbIE IPy3bs U 3HAKOMBIE B
Pa3HBIX YTOJIKaxX 3eMHOTO IIapa.

Kpowme toro, mpodeccus najia MHe
YHUKAJILHBIN OIIBIT KU3HU B APYTUX
cTpaHax. DTO HayUnJI0 MeHs ObITh
OTKPLITOM, TUOKOM, JIerue MOHUMAaTh
JIIOIIEN U UyBCTBOBAThb CeOs YBEPEHHO
B TI0O0M TOUKE MUPA.

U st ouens baromapHa cymsbe 3a Bce

BO3MOXHOCTH, KOTOPBIE ITOOapujia
MHE€ aBHallusd.

BnL

m [leHb Unu Houb?

Hounon. OHu Ts5xesee, Ho B HUX €CThb
ocobast atMocdepa U CIIOKONCTBHUE.

m Yaii unu kodpe Ha bopty?

3esIEHbIN Uall ¢ TMMOHOM MJIM TOMAT-
HBIF COK Ha 60DTYy.

m OKHO unm npoxop?

Okuo. JIo cux mop b0 Habmonars
33 BUNAMU U3 UIUTIOMUHATOPA.

m /llo6umblii ropoa?
TalrkeHT cran JJISI MEHSI OUEHb 6]’[143-
KVM I'OpOJOM, HO 0CO60€ MECTO B

cep/iie 3aHMMarOT Mockea 1 MUHCK.

m OZHO CNOBO, KOTOPOE ONMCbIBAET Bally
pa6oty?

JIt060Bb K JIIOIIM.

parts of the world, discovered
different cultures, and met people,
each of whom has left a mark on
my life. Working as a cabin crew
member has given me not only the
opportunity to travel, but also the
chance to truly broaden my view of
the world.

Over the years, I have met wonderful
people with whom I have been
connected not only through

the profession, but also through
genuine friendship. Many of these
connections have become very
valuable to me. I now have close
friends and acquaintances in
different parts of the world.

In addition, this profession has given
me the unique experience of living

in other countries. It has taught me
to be open-minded, adaptable, to
understand people more easily, and to
feel confident anywhere in the world.

And T am truly grateful to fate for all
the opportunities that aviation has
given me.

BLITZ =

m Early morning or night flight?

Night flights are tougher, but
uniquely calm and atmospheric.

m Tea or coffee on board?

Green tea with lemon or tomato
juice on board.

m Window or aisle?

Window seat. I still love the views.

m Favorite city?

Tashkent has become a very close
and special city for me, but Moscow
and Minsk hold a special place in
my heart.

m One word that describes your job?

Love for people.

J

WWW.QANOTSHARQ.COM
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Aviatsiyada bitta muhim goida
bor: xavfsizlik — eng ustuvor ta-
moyjil. Har bir sokin parvoz ortida
yillar davomida orttirilgan tajriba,
intizom va soniyalar ichida qabul
gilinadigan muhim garorlar tura-
di. Aynan shu fazilatlar haqgigiy
mutaxassislarni gjratib tura-

di — tanqidiy vaziyatda yuzlab
yo'lovchilar hayoti uchun mas’u-
liyatni zimmasiga ola oladigan
insonlarni.

Alexander Akopov hikoyasi shuni
yana bir bor isbotlaydiki, kabinada
nafagat mutaxassislar, balki jasorat
va o'zini tuta bilish namunasi
bo‘lgan insonlar o'tiradi.

Kiprga amalga oshirilayotgan parvoz
vagtida samolyot Turkiya hududi
ustida kuchli bo‘ron ichiga tushib
goldi. Do‘l samolyotning old gismini
jiddiy shikastladi va uchuvchilar
kabinasi oynasini sindirib, deyarli
ko'rish imkoniyatini yo'qotdi. Bortda
120 dan ortiq yo'lovchi bor edi va
vaziyat tezkor hamda aniq garorlarni
talab gilardi.

Ekipaj kapitani, Alexander

Akopov, yon oynadan foydalanib

va dispetcherlar ko‘rsatmalariga
tayangan holda samolyotni
boshgarishni davom ettirishga
garor qildi. Juda cheklangan ko‘rish
sharoitida u samolyotni Atatlrk
Airportga muvaffagiyatli go‘ndirdi,
deyarli ko'rmasdan boshgarib.

Barcha yo‘lovchilar va ekipaj a’zolari
omon qoldi. Keyinchalik uchuvchi
oddiy, ammo ramziy iborani aytdi:

MEN SHUNCHAKI
O/ ISHIMN
DAJARANYOTGAN
[DIN

50 \ YOI /2026

B aBmauum ectb npasuno: 6es-
OMACHOCTb — ABCONIOTHBIN MpPKU-
opuTET. 30 KAXAbIM CMOKOMHBLIM
MOSIETOM CTOSAT rofbl MOArOTOB-
KW, OUCLMMNIIMHG U MTHOBEHHblE
peLueHus, MPUHUMaeMbIe B 4ONN
cekyHabl. IMeHHO TakuWe KkavecTBa
OTNIMYCIOT HOCTOALLMX NMpodec-
CMOHONOB — Niofgen, KOTopble B
KPUTUYECKUI MOMEHT CMOCODHBI
B3ATb HO Ceba OTBETCTBEHHOCTb 30
>XW3HW COTEH NMACCTXKMPOB.

Hcropust musota AjlekcaHapa AKOTIO-
Ba — SIPKOE ITOATBEPIK/IEHNE TOTO, UTO
3a IITYPBaJIOM HAXOIITCS HE ITPOCTO
CIEIVAJIACTBI, A JTFOJIU UCKITFOUUTEITh-
HOTO MY)KEeCTBa ¥ CaMOObIafaHms.

Bo Bpems petica Ha Kump camornér
TI0ITaJT B MOIITHYIO I'PO3Y HaJl TEPPUTO-
puett Typruu. ['pan cepbé3HO MOBPENUIT
HOCOBYIO UaCTh BO3IYIITHOTO Cy[HA U
PasbUIT CTEKIIO KaOMHEI [TAJIOTOB, IIPaK-
TUUECKH JIUIIUB 9KUIaxX obzopa. Ha
6opty Haxomuuck Horee 120 UesoBex,
U cuTyalus TpeboBasia MTHOBEHHBIX 1
TOUHBIX JIE€UCTBUM.

Kanuran skumaxa, Aiekcanap AKOIIOB,
TIPUHSII pellieHye IPOJOIIKUTD yIIPaB-
JIEHUE CaMOJIETOM, OPUEHTUPYSICh Uepe3
HOKOBOE CTEKJIO Y UCIIOJIb3Ys YKA3AHUsI
IIACITETUEPOB. B yCITOBUSIX OrpaHUUEH-
HOU BUIVMOCTHU OH CYMEJI BBIITOJTHUTh
CJIOKHENIIYIO MTOCAIKy B A3pOoriopT
ATaTiOpK, GaKTUUECKH yIIPaBIIsis JIaliHe-
POM TIOUTH BCJIEIIYIO.

Bce mmaccaskupsbl 1 UJIeHbI 9KUIIaXa
OCTalIMCh HEBPENUMEL. [Io3Ke UIIoT
CKa’keT BCETro ofHy ¢ppasy, CTaBILIYIO
CUMBOJIOM TTPOGECCHOHATIEHON
CKPOMHOCTH:

< [1POCTO
JIEJIAJT CBOLO
PADOTY>

In aviation, there is one funda-
mental rule: safety is the absolute
priority. Behind every smooth
flight stand years of training, dis-
cipline, and split-second decisions.
These are the qualities that define
true professionals — people who,
in critical moments, take respon-
sibility for the lives of hundreds of
passengers.

The story of Alexander Akopov is a
powerful reminder that those in the
cockpit are not just specialists, but
individuals of exceptional courage and
composure.

During a flight to Cyprus, the aircraft
encountered a severe storm over
Turkey. Hail severely damaged the
nose of the aircraft and shattered the
cockpit windshield, leaving the crew
with almost no forward visibility. With
more than 120 people on board, the
situation required immediate and
precise action.

The captain, Alexander Akopov, made
the decision to continue controlling
the aircraft using the side window and
guidance from air traffic controllers.
Despite extremely limited visibility,

he successfully performed a highly
challenging landing at Atatiirk Airport,

essentially flying the aircraft almost
blindly.

All passengers and crew members
remained unharmed. Later, the pilot
said a simple phrase that became
legendary:

TWAS JUST
DONG MY JOB”

€ QANOT SHARQ

Ko‘rsatgan jasorati va yuqori profes-
sional mahorati uchun Alexander Ako-
pov davlat mukofoti bilan tagdirlandi.
Ammo eng katta mukofot — bu saglab
golingan inson hayotlari edi.

Bu hikoya aviatsiya — bu mas’uliyat-

ni har kuni o'z zimmasiga oladigan
insonlar ustiga qurilganini eslatadi.
Qanot Sharq Airlines jamoasida ham
xavfsizlik, professionallik va fidoyilikni
asosiy gadriyat deb biladigan mutaxas-
sislar ishlayotganidan faxrlanamiz.

Har bir parvoz — bu jamoaviy mehnat
natijasi bo'lib, yo‘lovchilar xotirjamligi
osmonni boshgarayotgan insonlarn-
ing tajribasi va ishonchiga tayangan
holda ta'minlanadi.

m Aviatsiyadagi yo'lingiz ganday
boshlangan va sizni uchuvchi kasbini
tanlashga nima undagan?

Mening aviatsiyadagi yo'lim 1983 yilda
Donetsk birlashgan aviatsiya otryadida
maxsus transport avtoslesari sifatida
boshlangan. Aynan shu yerda aviatsi-
yaga bo‘lgan qizigishim paydo bo'ldi.
1984 yilda Krasnokutsk fugarolik aviat-
siyasi uchuvchilar maktabiga o‘qishga
kirdim va 1987 yilda uni tamomladim.
Shundan so‘ng uchuvchilik faoliyatim

WWW.QANOTSHARQ.COM

3a mposIBIIEHHOE MY>KEeCTBO U BEICOKUY
npodeccroHanusM Ajtekcanap AKOITOB
ObUT HarPaXkIEH TOCYNAPCTBEHHBIM
opreHoM. OHAaKO IJIaBHOM Harpajon
CTaJIu CIIaCEHHbIE )KU3HUL.

DTa UCTOPUS — HATTOMUHAHUE O TOM,
UTO aBUAIUS CTPOUTCS Ha JTIOJIAX, TS
KOTOPBIX OTBETCTBEHHOCTh — HE ITPOCTO
CJIOBO, A eXeJTHEBHAS PeaTbHOCTE. B
Qanot Sharq Airlines MbI TOpIMMCS
TEM, UTO B Halllell KoMaHie paboTaroT
TIUAJIOTHI U CITELIUAIIUCTBI, JI7IST KOTOPBIX
6€e30I1aCHOCTb, TIPOPECCUOHAITUIM U
TIPENAHHOCTD JIEJTY SBJISTIOTCSI OCHOBOM
KaXX[IOTO perica.

Kak[IbIi [TOJIET — 3TO PE3yJIbTaT PaboThI
KOMaH/IBI, I7ie 33 CIIOKOVCTBUEM I1acca-
XKUPOB CTOUT YBEPEHHOCTh U OIIBIT TEX,
KTO YIIPaBIIAeT HeOOM.

m Kak Hauancs Baww nyTb B aBUALMK 1 UTO
NpuBeNo Bac K npotheccun nuioTa?

Moii myTh B aBHAlIXIO Hauascs B 1983
rony B JIOHEIIKOM OOBETMHEHHOM aBU-
aotpsizie, rie st paboTast aBTocecapem
CIIeLIMAJIEHOTO TpaHcIopTa. ViMeHHO
TaM 3apOJIWIICSA UHTEPeC K aBUaLyuu. B
1984 rony s moctynu B KpacHOKyTCKOe
JIETHOE YUWJINIIE IPaKIaHCKOM aBu-
anuy, KOTopoe OKOHUWI B 1987 ropy.

For his courage and outstanding
professionalism, Alexander Akopov
was awarded a national honor. Yet
the greatest reward was the lives he
saved.

This story is a reminder that
aviation is built on people for whom
responsibility is not just a word, but
a daily commitment. At Qanot Sharq
Airlines, we are proud that our team
includes pilots and specialists for
whom safety, professionalism, and
dedication are the foundation of
every flight.

Every journey is the result of
teamwork, where passengers’

peace of mind is ensured by the
confidence and experience of those
who command the skies.

m How did your journey in aviation
begin, and what led you to become a
pilot?

My journey in aviation began in
1983 at the Donetsk United Aviation
Squadron, where I worked as a
special transport mechanic. That is
where my interest in aviation first
emerged. In 1984, I enrolled in the
Krasnokutsk Civil Aviation Flight
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I INTERVYU

boshlandi — AH-2 dan boshlab AH-24,
Yak-42, Tu-154 va A320 kabi murak-
kabroq samolyotlargacha uchdim.
Faoliyatimning asosiy qismi Donetskda
o‘tgan, keyinchalik Kiyev, Istanbul va
hozirda Toshkentda ishlashni davom
ettirmogdaman. Aviatsiya men uchun
shunchaki kasb emas — bu oilaviy
an’ana, chunki o‘g'lim ham uchuvchi
bo‘ldi.

m Qiyin vaziyatlarda uchuvchiga
xotirjamlikni saglashga nima yordam
beradi?

Eng avvalo — professionallik, chuqur
bilim va doimiy mashg'ulotlar. Uchu-
vchilar tayyorgarligi shunday tuzilgan-
ki, har ganday vaziyatda harakatlar
aniq va ishonchli bo‘ladi. Aynan shu
omillar murakkab sharoitlarda ham
xotirjamlikni saglash va to‘g'ri garor
gabul gilishga yordam beradi.

m Murakkab reyslardan keyin ganday
tiklanasiz?

Eng yaxshi tiklanish usuli — bu dam
olish. Muhitni o‘zgartirish, aynigsa
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Harnee Hauasack JIETHAS IIPAKTUKA — OT
AH-2 510 60J1e€e CJIOKHBIX BO3IYIIHBIX
cynos: AH-24, fIk-42, Ty-154 u A320.
OcHOBHas UaCTh Kaphephl IPOIIJIa B
JoHerike, 3aTeM g paboran B Kuese,
CrambyJie 1 CEroIHs MPOIOIIKAIO B
TamkenTte. ABUaIUsA A7 MEHS — 3TO He
IIPOCTO Ipodeccus, a CeMerHas Tpaiu-
LY. MOM ChIH TaKKe CTaJI IIMJIOTOM.

m Kakue KauecTsa noMOraiT nunoty
COXPAHATb XNaAHOKPOBHUE B IKCTPEMANb-
HbIX YCNOBUAX?

[Tpeskne Bcero — aTo nmpodeccruoHa-
JIU3M, TJIyOOKME 3HAHUS U [TOCTOSHHbIE
TpeHUPOBKHU. [ToroToBKa MMJIO0Ta
CTPOUTCSA TaK, UTOOBI B JIIOOOM CH-
Tyalluy JeACTBUs OB UETKUMU U
yBepeHHBIMU. VIMEHHO 3TO TTO3BOJISIET
COXPAHSTh CIIOKONCTBYE U IIPUHUMATh
MIPABWIbBHbIE PENIEHYS TaXKe B CIIOXK-
HBIX YCIIOBUSIX.

m Kak Bbl BOCCTaHaBNMBaETECH NOCNE
CNOXHbIX peicos?

Jlyuiuit crrocob BOCCTaHOBIIEHUS —
910 OTBIX. OCOHBEHHO TOMOTaEeT CMEHa

School and graduated in 1987. After
that, my flying career started —
from the AH-2 to more complex
aircraft such as AH-24, Yak-42, Tu-
154, and A320. Most of my career
was based in Donetsk, and later I
worked in Kyiv, Istanbul, and now
continue in Tashkent. Aviation is
not just a profession for me — itisa
family tradition, as my son has also
become a pilot.

m What qualities help a pilot stay calm
in extreme situations?

First and foremost —
professionalism, strong knowledge,
and constant training. Pilot
training is designed so that actions
in any situation are precise and
confident. This is what allows us to
remain calm and make the right
decisions even under pressure.

m How do you recover after challenging
flights?

The best way to recover is rest. A
change of environment helps a lot,

dengiz bo‘yida vaqt o‘tkazish juda
yaxshi yordam beradi. Bu kuchni

tiklab, ishga yangi energiya bilan

gaytishga imkon beradi.

m Sizni aviatsiyada ishlashni davom
ettirishga nima ilhomlantiradi?

Asosiy ilhom manbai — bu kasbimga
bo‘lgan muhabbat. Agar inson o'z
ishini chin dildan sevsa, motivatsiya
butun faoliyati davomida saglanib
goladi.

BLITS

m Uchish yoki go‘nish?

Qo'nish

m Kunmi yoki tun?

Tun

m Avtopilot yoki qo‘lda boshgaruv?
Qo‘lda boshgaruv

m Sevimli aeroport?

Istanbul

m Uchuvchi kasbini bir so‘z bilan
tasvirlang?

Osmon muhabbati

\_

06CTaHOBKY, HATIPUMED, BPEMS, [TPOBE-
IEHHOE Y MOPsL. DTO MTO3BOJISIET TTOJTHO-
CThIO BOCCTAHOBUTH CUJIBI I BEPHYTHCS K
paboTe ¢ HOBBIMU PECYPCAMHU.

m UT0 BLOXHOBNIAIET BAC NPOZOMKATD pabo-
TaTb B aBMaLmu?

[71aBHOE BIOXHOBEHUE — 3TO JIFOH0BL K
cBoet npodeccun. Korma Thl O-HACTO-
SIIeMy JIEOOUIITB CBOE [IE7I0, MOTHBALIUSI
0CTaéTCst ¢ TOOOM Ha MPOTSKEHNY BCE
KapbephL

e

BAHU

m B3néT unu nocagka?

[Tocamka

m /leHb Unu Houb?

Housb

m ABTONUNOT UK PYYHOE YNPaBReHne?
PyuHOe ynpaBieHue

m /llo6umbliA a3ponopt?

Crambyin

m OfiHO CI0BO, KOTOPOE ONUCLIBAET NPO-
theccuto nunota?

JTro60Bb K HEby

especially spending time by the sea.
It allows you to fully restore your
energy and return to work refreshed.

m What inspires you to continue working
in aviation?

The main source of inspiration is
the love for my profession. When you
truly love what you do, motivation
stays with you throughout your
career.

BLITZ 6

m Takeoff or landing?
Landing

m Day or night?

Night

m Autopilot or manual control?
Manual control

m Favorite airport?

Istanbul

m One word that describes the
profession of a pilot?

Love for the sky.

J

WWW.QANOTSHARQ.COM
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Qanot Shargning yangi yo'nalishi —
davrlar tutashgan shahar

- ¥
“ o — s

- ANew Destination from Qanot Sharq —
- Where Eras Meet e
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Qanot Sharg Airlines Toshkent
— Dehli yo'nalishi bo'yicha
yangi xalgaro reyslarni

yo'lga go'yishga tayyorgarlik
ko'rmogda. Ushbu yo'nalish
O‘zbekistonni Hindistonning
eng rang-barang va tarixiy
boy shaharlaridan biri bilan
bog‘laydi.

Asnakomnanuna Qanot Sharg
Airlines roToBUTCA OTKPbITb HOBOE
MexAyHapoaHoe HanpaBneHue
— TawkeHT — Jenu. Stot mapLu-
PYT CTAHET eLLUE OQHOM BAX-

HOM TOUKOWM HO KapTe MOMETOB,
coeanHasa Y30eKUCTAH C OOHUM
M3 CAMBIX FPKUX U UCTOPUYECKM
boraTbix ropogos MHaus.

Qanot Sharq Airlines is
preparing to launch a new
international route — Tashkent
to Delhi. This destination will
become another important
point on the airline’s route map,
connecting Uzbekistan with
one of the most vibrant and
historically rich cities in India.

B

¥

Dehli — bu shunchaki poytaxt
emas, balki madaniyatlar, an’analar
va davrlar uyg‘unlashgan noyob
maskan. Bu yerda gqadimiy tarix
zamonaviy hayot sur’ati bilan
uyg‘unlashadi. Bir shaharning
o‘zida sayyohlar o‘tmish
imperiyalarining ulug’ yodgorliklari
va zamonaviy rivojlanayotgan
hududlarni ko‘rishlari mumkin.

Tarixiy Dehlining yuragida Qizil
gal’a va Qutub Minor kabi mashhur
obidalar joylashgan bo'lib, ular
UNESCO merosi ro‘yxatiga
kiritilgan. Bu inshootlar o'tmish
sulolalarning buyukligini aks
ettiradi. Shu bilan birga, Yangi
Dehli keng ko‘chalari, zamonaviy
binolari va rivojlangan biznes
hududlari bilan hayratga soladi.

Photo: Arnav Pratap Singh / Shutterstock.com

Jleny — 3T0 He IPOCTO CTOJINIIA, &
HACTOSIIIIUY KAJIEUIOCKOII KyJIBTYD,
TPAIUITUH U 3TI0X. 37ECh IPEBHSIS
WCTOPYUS OPTaHUUHO IIePeIlyIeTaeTcs

C IMHAMIUKOM COBPEMEHHOIO MeTaro-
nuca. B omHOM roponie MOXXHO YBUIIETh
BEJIMUECTBEHHbIE IIAMATHUKY UMIIe-
PU [IPOLIIOTO U yIIbTPaCOBPEMEHHEIE
paitonsl, rae opMupyercs bymayiiee
17020105078

Cepniie ucTopuueckoro ey — aTo
3HAMEHUThLIe aPXUTEKTYpHbIE aH-
cambiu, Takue Kak Kpacueiin opr u
Kyt6-MwuHap, BKITIOUEHHBIE B CITMCOK
BcemupHoro Hacyenus IOHECKO. Otu
TIaMATHUKY XPAHAT aMATh O BeJIU-
KUX TAHACTUAK U CIIY’KaT CUMBOJIAMU
60raToro KyJbTypHOIO HaCJIenus
cTpaHbl. B To e BpeMs Hosoit Jlenu
BITeUAT/IeT IIMPOKUMU IIPOCIIEKTAMY,
COBPEMEHHBIMU 3[aHUAMY U [EJIOBbI-
MU KBapTajaMu.

Delhi is more than just a capital
city — it is a true kaleidoscope

of cultures, traditions, and eras.
Here, ancient history blends
seamlessly with the rhythm of a
modern meramnoJuc. In a single
city, travelers can explore majestic
monuments of past empires
alongside contemporary districts
shaping the future of India.

The heart of historic Delhi is
home to iconic landmarks such

as the Red Fort and Qutub Minar,
both recognized as UNESCO World
Heritage Sites. These monuments
reflect the grandeur of past
dynasties and stand as symbols of
India’s rich cultural legacy. At the
same time, New Delhi impresses
with its wide avenues, modern
architecture, and thriving business
districts.
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DEHLI OEAM  DELHI

Shahar ozining o‘ziga xos muhitida
yanada jozibali: gavjum bozorlar,
ziravorlar hidi, ko‘cha taomlari va
milliy oshxonaning xilma-xilligi
unutilmas taassurot uyg'otadi. Dehli —
bir safarda to‘liq anglab bo‘lmaydigan,
ammo aynan shu jihati bilan o‘ziga
tortadigan shahar.

Yangi yo‘nalish sayohatchilar

uchun Janubiy Osiyoning muhim
transport markazlaridan biriga qulay
kirish imkonini yaratadi. Dehlidan
Hindistonning boshga hududlariga
oson sayohat gilish mumkin —
Himolay tog‘laridan tortib tropik
sohillargacha.
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Ocoboe ouapoBaHUE TOPOJIA PACKPhI-
BAETCST B €TO aTMOCPEpPE: IMYyMHBIE
DPBIHKY, aDOMAThI CIIELAN, YIIUUHAS
e/la ¥ pasHoobpasye HallKOHAJIbHOM
KYXHU CO3LAIOT YHUKAJIBHOE OIIly-
LIeHME KU3HHY, II0JTHON KPAaCOK U
BKYCOB. Jleqi1 — 3TO Topoz, KOTOPbIN
HEBO3MOJKHO ITOHATH 33 OJIUH JIeHb,
HO UMEHHO 3TO JIEJIaeT ero 0COHEHHO
[IpUTATATETHHBIM.

JI71s IyTelecTBeHHUKOB HOBBIN
MapIIpPyT OTKPLIBAET YIOOHBIN TOCTYII
K OTHOMY U3 KJTIOUEBBIX TPAHCIIOPTHBIX
yarnoB IOxuon Asuu. Uz Jlenu erko
[IPOZIOJIKUTE IIyTh B Ipyrue ropona MH-
IIMY, OTKPBIBAs AJIs cebs eé HeBepoaT-
Hoe pasHoobpasue — oT rop [uMaraes
10 TPOIIMUECKUX IT0HEPERUIA.

The city’s unique charm is revealed
in its atmosphere: bustling markets,
the aroma of spices, street food
culture, and the diversity of Indian
cuisine create an unforgettable
sensory experience. Delhi is a city
that cannot be fully understood in
a single visit — and that is exactly
what makes it so captivating.

For travelers, this new route offers
convenient access to one of South
Asia’s key transport hubs. From
Delhi, it is easy to continue your
journey across India, discovering
its incredible diversity — from the
Himalayas to tropical coastlines.

Qanot Sharq Airlines
tomonidan Dehliga
reyslarning yo‘lga qo‘yilishi
xalgaro yo‘nalishlar
tarmog‘ini kengaytirish
yo‘lidagi yana bir muhim
gadamdir. Biz nafaqat
shaharlarni bog‘laymiz,
balki yo‘lovchilarimiz uchun
yangi madaniyatlar va
imkoniyatlarni ochamiz.

3amnyck percoB B /lein — 3T0
eIné ouH Ar B PA3BUTHH
MekAyHapoaHon cetd Qanot
Sharq Airlines. MsI cTpe-
MHMCST He IPOCTO COEJUHSATh
ropojia, Ho ¥ OTKPBIBAThH HO-
BbI€ BITEUAT/TEHHS, KYJIBTYDbI
M BO3MOJKHOCTH JUIST HAIIUX
IACCA>KUPOB.

The launch of flights

to Delhi marks another
step in the expansion of
Qanot Sharq Airlines’s
international network.
Our mission is not only to
connect cities, but to open
new cultures, experiences,
and opportunities for our
passengers.

WWW.QANOTSHARQ.COM
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I ANTALIYA

Qanot Sharg Airlines
Antaliyaga to'g‘ridan-
to'g’ri reyslarni yo'lga
go'yishga tayyorgarlik
ko'rmoqgda. Bu yo'nalish
yo'lovchilarga ilig dengiz,
boy tarix va betakror
tabiat uyg‘unlashgan
maskanga qulay kirish
imkonini beradi.

Asuakomnanma Qanot
Sharg Airlines rotosuTca

K 3aNycKy NpsiMbIX pen-
coB B AHTONMIO — OHO

13 CAMBbIX MOMYMSPHbIX
HanpasneHuii Cpenunaem-
HOMOpbSA. DTOT MApPLLPYT
OTKPbIBAET ANS NMACCAXMN-
POB NErKMit OCTYn K pe-
rMoHY, rae Ténnoe Mope,
boratas UCTOPUS N KUBO-
MUCHAS NPUPOACA CO3AAIOT
MOeanbHble Ycrnosus ans
oTAbIXA.

Qanot Sharg Airlines is
preparing to launch direct
flights to Antalya — one
of the most popular
destinations on the
Mediterranean coast. This
new route will provide
passengers with easy
access to a region where
warm seas, rich history,
and stunning landscapes
create the perfect setting
for relaxation.
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Antaliya nafagat kurort
shahri, balki chuqur tarixiy
merosga ega maskandir.
Kaleici eski shahri tor
ko‘chalar, tarixiy uylar

va shinam hovlilar bilan
Usmoniylar davri muhitini
his etish imkonini beradi.
Bu yerda Hadrian darvozasi
va go‘zal port hududi kabi
mashhur digqatga sazovor
joylar joylashgan.

Tabiat ixlosmandlari uchun
Antaliya ajoyib manzaralarni
taqdim etadi. Diiden
sharsharalari hududning
eng go‘zal maskanlaridan
biri bo‘lib, kuchli suv
ogimlari dengizga quyilib,
hayratlanarli manzara
yaratadi. Konyaalti va Lara
plyajlari esa toza sohillari va
rivojlangan infratuzilmasi
bilan mashhur.

Sarguzasht izlovchilar
uchun yagin atrofdagi
tog'lar va Taxtali tog'iga
olib chigadigan kanat yo'li
unutilmas taassurotlar
taqdim etadi. Bu

yerdan O‘rta yer dengizi
sohillarining ajoyib
manzarasi ochiladi.

WWW.QANOTSHARQ.COM

AHTanust — 3TO HE TOIIBKO
KypOPT, HO U TOPOII C MHOTO-
BEKOBBIM HaciieneM. Mcro-
puuecku 1entp, Kamenuny,
MIEPEHOCUT B aTMOCHEDPY
OCMaHCKO 3IOXU: Y3KUE
MOTIEHBIE YIIOUKY, CTAPUH-
HbIE JIOMa U YIOTHbIE IBOPUKY
CO3AIOT OLIYIIeHYE IIyTellle-
CTBUSI BO BpeMeHu. 3eCh Xe
HAXOMIATCS 3HAKOBBIE CMBOJTBI
ropona — Boporta Anpuana u
KUBOTIMCHAS TaBaHb, OTKYyZa
OTKPBIBAIOTCS BUJIBI HA J1a3yp-
HOE ITOHEPEXKELE.

JTroburennaM npupoas! Aura-
TSI TIpeiyiaraeT BIeUaTssio-
rue mauamadTel. J0neHCKu
BOZIOIIAJl — OTHO M3 CaMBbIX
KPaCUBBIX MECT PETHOHa,

I7ie MOIITHbIE TIOTOKY BOIbI
YCTPEMIIAIOTCS K MOPIO, CO3/Ia-
Bas 3aXBaThIBAIOIINE IIaHOPA-
MtbI. He MeHee TOTYJISIPHBI U
sk Konbsante! u Jlapa,
M3BECTHBIE CBOMM UUCTBIM
mobepexxseM 1 KOMPOPTHOM

MHOPACTPYKTYPOW.

JI71s TeX, KTO UIIET aKTUBHbIE
BIIeUaTJIEHUI, IO6IU30CTH
HaXOOATCA TOPHBIE MACCHBBI 1
KaHAaTHasA JOPOra Ha BEPIINHY
Taxransi, OTKYyZa OTKPBIBAET-
CsI 3aXBAThIBAIOIIIAY BUJ Ha

Antalya is more than just a
resort city — it is a place with
a deep historical heritage.
The old town of Kaleici
immerses visitors in the
atmosphere of the Ottoman
era, with its narrow cobbled
streets, historic houses, and
charming courtyards. Here
you can also find iconic land-
marks such as Hadrian’s Gate
and the picturesque harbor
overlooking the turquoise
coastline.

Nature lovers will be captivat-
ed by Antalya’s breathtaking
scenery. The Diiden Water-
falls are among the region’s
most beautiful attractions,
where powerful streams of
water cascade dramatically
toward the sea. The beaches
of Konyaalt1 and Lara are
equally popular, known for
their pristine shores and
well-developed infrastructure.

For those seeking adventure,
the nearby mountains offer
unforgettable experiences,
including a cable car ride

to the summit of Mount
Tahtali, providing spectac-
ular panoramic views of the
Mediterranean coast. Here,
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I ANTALIYA

Antaliyaga to‘g'ridan-to'g'ri
reyslarning yo‘lga qo‘yilishi Qanot
Sharq Airlines xalgaro yo‘nalishlar
tarmog‘ini kengaytirish yo‘lidagi yana
bir muhim gadamdir. Biz sayohatlarni
yanada qulay va ommabop qilishga
intilamiz.

ANTALIYANI KASHF ETING —

QUYOSH, DENGIZ VA UNUTILMAS
TAASSURGTLAR SHAHRI TEZ ORADA
— TOGRIDAN-TO'GRIREYSLAR BILAN

mobepexbe u Cper3eMHOe MOPE.
3nech AHTanuUsT PACKPHIBAETCS C HOBOT
CTOPOHBI — KaK MECTO, TJIe IPUPOJIA U
[IPUKITIOUEHNS UIYT PyKa 00 PyKYy.

3amyck IpsSMbIX pelicoB B AHTanus —
9TO eIlé OAWH IIaT B PA3BUTUU MapIIl-
pyroit cetu Qanot Sharq Airlines.
MEI cTpeMuMCcs CleTaTh yTEIeCTBYA
60J1ee yIOOHBIMU U HOCTYIIHBIMY,
OTKPBIBAsI HOBbIE HATIPABIIEHUS TS
OTZBIXa Y BIOXHOBEHNA.

OTKPOWTE [11A CEBA AHTAMAID —
[0POL] COMHUA, MOPA W HESABBIBA-
EMBIX BMEYATNIEHWI. COBCEM CKOPO
— MPAMbIM PEACOM,

Antalya reveals itself as a destination
where nature and adventure go hand
in hand.

The launch of direct flights to Antalya
marks another step in expanding

the international network of Qanot
Sharg Airlines. Our goal is to make
travel more convenient and accessible,
opening new destinations for leisure
and inspiration.

DISCOVER ANTALYA — A CITY OF
SUNSHINE, SEA, AND UNFORGETTABLE
EXPERIENGES. COMING SOON WITH
DIRECT FLIGHTS,
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Nyt=York yo'nalishi istigbollari

OANBHEMATUCTPANBHBIA NPOPbIB:

nepcneKTUBbI 3anycka peiicos B Hbio-Mopk

NEW LONG-HAUL CONNECTIVITY:

Prospects for Launching Flights to New York
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Qanot Sharq Airlines o'zining
xalgaro yo'nalishlar tarmog‘ini
kengaytirish strategiyasini izchil
amalga oshirib, Toshkent — Nyu-
York yo‘nalishi bo‘yicha muntazam
reyslarni yo‘lga qo'yish imkoniyatini
ko'rib chigmogda. Ushbu loyiha uzoq
masofali parvozlarni rivojlantirish
hamda Markaziy Osiyo va Shimoliy
Amerika o‘rtasidagi transport
alogalarini mustahkamlashda muhim
bosgich hisoblanadi.

Nyu-York dunyoning yetakchi biznes,
moliyaviy va madaniy markazlaridan
biri sifatida e'tirof etiladi. Shahar
global igtisodiyotning asosiy
sohalarini birlashtirib, xalgaro
biznes, ta’lim va turizm uchun
muhim yo‘nalish hisoblanadi. Ushbu
megapolis bilan to‘g‘ridan-to‘g'ri
aviatsiya alogasining yo‘lga qo‘yilishi
O'zbekiston yo‘lovchilari uchun
go‘shimcha imkoniyatlar yaratib,
sayohatni yanada qulay va samarali
qgiladi.

P,
Pienzp+

hulu

oty 92e9Hmonty

_'exit ESrii Kmpia

WWW.QANOTSHARQ.COM

Apnarommnanus Qanot Sharq Airlines
IIOCTIEIOBATEIFHO PEATU3yeT CTPATErnio
pacIIupeHus MeXAyHapOIHON MapIil-
DYTHOII CETU U B HACTOSIIIEe BpeMs
paccMaTprBaET BOZMOKHOCTb OTKPBITHS
PErYIIAPHOrO COOOIIEHNS 110 HaIlpaBIIe-
HUIO TallIKeHT HbIO-I;IopK. JlaHHBIN
ITPOEKT SIBJISIETCS BayKHBIM 9TAITOM

B Pa3BUTUU JATIbHEMATUCTPATIbHBIX
IIepeBO30K U YKPEIJIEHUU TPAHCIIOPT-
HOY CBfI3aHHOCTU MeXy LleHTpanbsHON
Asuen u CeBepHOUM AMEPUKOM.

Haio-MOpK 110 IIpaBy CUMTAETCS OTHUM
U3 BEyIINX MUPOBLIX LIEHTPOB JIEJIO0-
BOM aKTUBHOCTY, GMHAHCOBLIX PHIHKOB
U KyJILTYPHOM XU3HU. [opon o6benu-
HsIeT KITIOUEBbIE OTPACIIA I71006aIbHON
SKOHOMUKH ¥ BBICTYIIAET 3HAUNMON
TOUKOM IPUTKEHNS U1 MEKIYHAPOLI-
HOro busHeca, 06pa3oBaHus U TypU3Ma.
Hanuuue IpsSMoro aBMacoobIIeHNs C
STMM METAIOJIMCOM OTKPLIBAET JOIIOJI-
HUTEJIbHBIE BOSMOKHOCTH JUTA I1acca-
KUPOB U3 Y30eKucTad, obecreunBpast
60J1€€ BEICOKUN YPOBEHL MOOUIIBHO-
CT¥ ¥ yOo6CTBa [P IJIAHUPOBAHUM
IOE3MIO0K.

Skns to fulfi iy

Qanot Sharg Airlines is consistently
implementing its strategy to expand
its international route network and
is currently considering the launch
of regular services on the Tashkent

New York route. This project
represents an important milestone
in the development of long-haul
operations and in strengthening
connectivity between Central Asia
and North America.

New York is widely recognized as
one of the world’s leading centers
of business activity, financial
markets, and cultural life. The city
brings together key sectors of the
global economy and serves as a
major destination for international
business, education, and tourism.
Direct air connectivity with this
metropolis will create additional
opportunities for passengers

from Uzbekistan, offering greater
convenience and mobility when
planning travel.
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COBETBI TIPS

ORTIQCHA TASHVISHLARSIZ

YOZGI DAM OLISH

wst [IETHIAW OTObIX
BE3 [INWHWX 3ABOT

@ STRESS-FREE o
SUMMER GETAWAYS %
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Yoz — bu hayot ritmini o‘zgartirish,
yangi ufglarni kashf etish va
uzoq kutilgan dam olishdan
bahramand bo'lish vaqti. Har

bir sayohat yengil va qulay
o'tishi uchun detallarni oldindan
rejalashtirish muhim. Qanot
Sharg Airlines sizning yozgi dam
olishingizni yanada yoqgimli gilish
uchun amaliy tavsiyalar bilan
ortoglashadi.

O‘ylab rejalashtiring

Yoz — sayohatlarning eng gavjum
mavsumi, shuning uchun aviachipta
va mehmonxonalarni oldindan bron
qilish tavsiya etiladi. Bu nafaqat te-
jamkor, balki tanlov imkoniyatini ham
kengaytiradi. Dam olish kunlaringizni
yo‘qotmaslik uchun qulay vaqtdagi
reyslarni tanlang.

WWW.QANOTSHARQ.COM

Jleto — Bpems, korga xouetcs
CMEHWNTb PUTM, OTKPbITb HOBbIE IO-
PU30HTbI M MO3BONUTL cebe oTabIX,
O KOTOPOM AABHO MeuTanu. YTobebi
KaXOAS NoesnKa Npoxoamnna nerko
1 KOMGOPTHO, BAXKHO NPOAYMATb
getanu sapaHee. ABUAKOMNAHUS
Qanot Sharg Airlines genutca
NPAKTUYHBIMKU NANGXAKAMM, KOTO-
pble cOoenatoT BaL IETHUMIA OTAbIX
eLé NpuaTHee.

MnaHnpynTe ¢ ymom

JIeTHUM CE30H — IIUK IIyTELIECTBUN,
[I09TOMY OUIIETHI ¥ OTENIM JIyUIIle
6pPOHUPOBATH 3apaHee. DTO HE TOJIBKO
BBITOZIHEE, HO U JTaéT HOIIBIIE BHIHO-
pa. Crapanrech BHIOMPATh PECHI C
YIOOHBIM BpEMEHEM BbIJIETa, UTOOBI HE
TEPATh IE€Hb OT/BIXA.

Summer is the time to change
your rhythm, explore new
horizons, and finally enjoy the
relax you’ve been dreaming
about. To make every journey
smooth and comfortable, it’s
important to think through the
details in advance. Qanot Sharg
Airlines shares practical tips to
make your summer vacation even
more enjoyable.

Plan Smart

Summer is peak travel season, so
it’s best to book flights and hotels
in advance. Not only is it more
cost-effective, but it also gives you
more options. Choose flights with
convenient departure times so you
don’t lose valuable vacation days.
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I MASLAHAT

Yengil yuk bilan sayohat gjling

Oson uyg'unlashadigan universal
kiyimlarni oling. Yengil matolar,
neytral ranglar va ortigcha narsalardan
voz kechish — qulay sayohat kalitidir.
Suvenirlar uchun joy qoldirishni
unutmang.

Hujjatlarni nazorat qjiling

Safar oldidan pasportingiz amal
qilish muddatini tekshiring, vizaga
oid talablarni aniglang va hujjatlar
nusxasini telefoningizga saglang. Bu
yo‘lda ortigcha tashvishlardan xalos
qiladi.

O'zingizga e’tibor bering

Quyosh — yozgi dam olishning

asosiy hamrohi. Quyoshdan himoya
vositalaridan foydalaning, ko‘prog

suv iching va organizmingizga yangi
iglimga moslashish uchun vaqt bering.
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YemopaH 6e3 neperpysa

BepuTte yHUBepCaJIbHbIE BEIIN, KOTO-
pble JIerko KOMOUHUPOBATh. JIETKHe
TKaHY, HEUTpaJIbHLIE [[BETa U MUHU-
MYM JIMIITHETO — KJTIOU K KOMQOPTHO-
My IyTernectButo. He 3abymbre ocTa-
BUTH MECTO IJIf1 IIOKYIIOK U CyBEHUPOB.

JlOKYMEHTbI Mo, KOHTPONEM

[lepen moe3nKoy IpOBEPBTE CPOK
IECTBUS [1ACIIOPTa, BU30BLIE TpEHOBA-
HUS ¥ COXPAaHUTE KOMIUU IOKYMEHTOB
B TesiedpoHe. DTO U3OABUT OT JIUIIHETO
cTpecca B IOpore.

3aboTta o cebe

CosHIle — IJIaBHBIM CIIYyTHUK JIETHETO
ornbixa. Vcriosne3ynre COMHIE3aINT-

HLIE CPEICTBA, IeiTe HOJIbIIE BOILI U
ZaBalTe OPraHMU3My BpeMs Ha ajamTa-

IO K HOBOMY KJIMMaATy.

Pack Light

Bring versatile items that are easy
to mix and match. Lightweight
fabrics, neutral colors, and minimal
extras are the key to comfortable
travel. Don’t forget to leave space for
shopping and souvenirs.

Keep Documents in Check

Before your trip, make sure your
passport is valid, check visa
requirements, and save copies of your
documents on your phone. This will
help you avoid unnecessary stress
during your journey.

Take Care of Yourself

The sun is your main companion
during summer travel. Use sun
protection, drink plenty of water, and
give your body time to adapt to a new
climate.

Parvozdagi qulaylik

Qulay kiyim tanlang, naushnik va
yengil pled yoki sharf olib yuring.
Hatto gisqa parvoz ham o'zingizni
qulay his gilsangiz yanada yoqimli
bo‘ladi.

Kutilmagan hodisa uchun
ham o'rin qoldiring

Rejangizni ortigcha yuklamang.
Eng yorgin taassurotlar ko‘pincha
rejalashtirilmagan lahzalarda paydo
bo‘ladi. O‘zingizga biroz erkinlik
bering — sayohatning haqiqiy sehr-
joducu aynan shunda.

KomoeopT B Nonéte

Bribupaitre ynobHyio omexny, bepure ¢
cobOM HaYUIHVKYU U JIETKUI TN WK
mapd. Jla’ke KOPOTKUI ITEPETIET CTAaHET
MIpUATHEE, ECIIN BbI UYBCTBYeTE cebHs
KOMG)OPTHO.

OcTaBbTe MecTO
And CNoOHTaHHOCTU

He neperpysxanirte mapuipyr. IHOrma
caMble SIpKUe BIIeUaT/IeHUs BOSHUKAIOT
TaM, I'Zle Bbl He IJIAHUPOBAJIN.
[TosBoJibTe cebe HEMHOTO CBOOOIBI

— UMEHHO B 3TOM U eCTb Marus
IIyTelleCcTBUM.

Comfort on Board

Choose comfortable clothing and
bring headphones along with a light
blanket or scarf. Even a short flight
becomes more enjoyable when you
feel at ease.

Leave Room
for Spontaneity

Don’t overload your itinerary.
Sometimes the best memories come
from unplanned moments. Allow
yourself a bit of freedom — that’s
where the true magic of travel lies.

o

Yoz — bu fagat manzil emas, balki
unga olib boruvchi yo‘l hamdir.
Qanot Sharq Airlines bilan har bir
parvoz sizning dam olishingizning bir
qismiga aylanadi — yengil, qulay va
ilhom baxsh etuvchi.

L

JIeTo — 9TO He TOJILKO IYHKT
Ha3HAUEHUs, HO U CaM IIyTh K HeMY.
C Qanot Sharq Airlines xaxmbIit
MEPEJIET CTAHOBUTCSA UACTHIO BaIlIEro
OT/IbIXa — JIETKOTO, KOM(GOPTHOTO U
BIIOXHOBJISIOIIETO.

Summer is not only about the
destination, but also about the
journey itself. With Qanot Sharq
Airlines, every flight becomes part
of your otneix — easy, comfortable,
and inspiring.

o

WWW.QANOTSHARQ.COM
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Bugungi kunda Toshkent jadal suratlar bilan Markaziy
Osiyoning asosiy joziba markazlaridan biriga aylanib
bormogda. Shahar o'zining zamonaviy arxitekturasi,

boy madaniy merosi, ajoyib gastronomiyasi va shahar
hayotining yangi darajasi bilan sayyohlarni o'ziga jalb
etmoqgda. Poytaxtning eng muhim maskanlaridan biri esa
shahar markazida joylashgan jahon andozalaridagi yirik
savdo-ko'ngilochar majmuasi — Tashkent City Mall bo'ldi.

Today, Tashkent is rapidly becoming one of the main
centers of attraction in Central Asia. The city draws visi-
tors with its modern architecture, rich cultural heritage,
exquisite gastronomy, and a new standard of urban liv-
ing. One of the capital's key landmarks is Tashkent City
Mall—a world-class, large-scale shopping and entertain-
ment center located right in the heart of the city.

For many guests, their acquaintance with modern Tash-
kent begins right here. Tashkent City Mall seamlessly
combines shopping, entertainment, dining, and premi-
um service within a single space, creating a comfort-
able atmosphere for relaxation, meetings, and leisure.

Ko'plab mehmonlarning zamonaviy Toshkent bilan ta-
nishuvi aynan shu yerdan boshlanadi. Tashkent City Mall
xaridlar, ko'ngilochar hordiq, gastronomiya va premium
darajadagi servisni yagona makonda birlashtirib, dam

TASHKENT

CITY

CerogHa TalWKeHT CTPEMUTENTBHO CTaHOBUTCS
OAHOW M3 MaBHbIX TOYEK NPUTIXKEHUA LleHTpanbHOM
Asuu. fopop npuBIEKaeT rocTel CoBpeMeHHOM
apPXUTEKTYPOM, BOoraTbiM KynbTYPHbIM HacneomeM,
racTPOHOMMWEN U HOBbIM YPOBHEM FrOPOACKOM
>KM3HM. OQHOM M3 KITIOYEBbIX NOKALMK CTONMULbI

ctan Tashkent City Mall — MacwTabHbii Toproso-
pa3BrieKkaTenbHbIM LEHTP MUPOBOro YPOBHS,
pacrnofioXeHHbIM B CaMOM cepale ropoga.

=,
5 =35
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PA3BJ/IEYEHUS HOBOIO . - CEMEMHbIM
MOKOJIEHUS OTAObIX

Ocoboe BHUMaHKWE B
KOHLLENUMM KOMIeKca
yOeneHo passnexkaTesb-
HOMY HanpaBneHUIO.
CerogHs rocTm Bbibmpa-
tOT HE TOJBKO LLOTMHT,
HO M NPOCTPAHCTBA, roe
MOXHO MPOBECTU LiefbiM
[EHb, COBMELLas OTablIX,
pasBneYeHns 1 aTMoc- coBpeMeHHble GpopMa-
depy ropoga. OgHoM K3 Tbl OTAbIXa 419 OETEN U
rMaBHbIX Pa3BieKkaTeslbHbIX  B3POC/bIX.

NoKaUMit KOMriekca eTan

KPYMHEMLwmiA-B CTpaHe

KMHOTeaTp C IMAX-3a/10M.

[na.cemenHoro gocyra
npenycMoTpeHa Mac-
WTabHasg MrpoBag 30Ha
Sky Park nnouiansto
Bonee 5 000 kBagpart-
HbIX METPOB — OfHa 13
KPYMHEMLLNX pa3sfe-
KaTeNbHbIX NMOLLAA0K
B CHI, npemnaratoLias

LUOMUHI-NPOCTPAH-
CTBO MEXKOAYHAPOOHO- BMEYATAEHNA
ro YPOBHA

Tashkent City Mall
obbenunHaeT bonee

300 MexayHapOAHbIX

1 NIOKabHbIX BPEHAOB.

B panoe 6yTMKOB And
MHOCTPAHHbIX rOCTEM
[OOCTYyMnHa cucTeMa Tax
Free, 4ToO OenaeT WOMNMHN
elé bonee KOMPOPTHbLIM M
YOOOHbIM.

MALL

[na MHOrMX rocten 3HaKOMCTBO C COBPEMEHHbIM
TalLKEHTOM HauMHaeTcsa MMeHHO 3aech. Tashkent
City Mall obbeaunHaeT WOonuHr, pasenedyeHms,
racTPOHOMMIO M NPEMUANbHbIN CEPBUC B €AUMHOM
npocTpaHCTBe, co3gaBas KoMdopTHYO aTMocdhepy
LN§ OTAbIXa, BCTPEY U Jocyra.

i

FTACTPOHOMUYECKHUE

Bonee 40 pecTopaHHbIX KOH-=
Lenuui, YIoTHble KobenHu u
naHopaMHble Teppachl co3natoT
ocobyto atMochepy CoOBPEMEH-
Horo. TallKeHTa, NO3BOASA FOCTAM
COBMeELLATh FraCTPOHOMMUIO,
OTABIX M CTUMb XKM3HW B OQHOM
NPOCTPaHCTBE.

bnarogaps MHTErpaummn ¢ nsg-
TNU3BE3004YHbIM oTenem JW
Marriott  GM3HEeC-LEHTPOM
Summit, Tashkent City Mall cTaHo-
BUTCSA 4aCTbtO rOPOACKON UHOPA-
CTPYKTYPbl HOBOIO NOKONEHMS.

Tashkent City Mall — Teppntopus ocoObIx
BMeYaTAEHWA B LEHTPEe COBPEMEHHOro TallkeHTa
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FAMILY LEISURE

For family recreation, the
mall features Sky Park—a
massive indoor amuse-
ment zone covering over
5,000 square meters.

It is one of the largest
entertainment venues in
the CIS, offering modern
leisure formats for both
children and adults.

B

T

NEXT-GENERATION
ENTERTAINMENT

Special attention in the
complex's concept is
dedicated to entertain-
ment. Today, visitors look
beyond just shopping;
they seek spaces where
they can spend the entire
day combining leisure,
entertainment, and the
vibrant city atmosphere.
One of the main enter-
tainment highlights of the
complex is the country's
largest cinema, featuring
an IMAX theater.

WORLD-CLASS SHOPPING

Tashkent City Mall brings
together over 300 interna-
tional and local brands. To
make shopping even more
convenient and enjoyable
for international visitors, a
Tax-Free system is available
in a number of boutiques.

/\\
i

GASTRONOMIC
EXPERIENCES

Over 40 restaurant concepts,

cozy coffee shops, and

panoramic terraces capture

the special atmosphere of
modern Tashkent, allowing
guests to blend fine dining,
relaxation, and lifestyle in
one vibrant space.

Integrated with the five-star

JW Marriott hotel and the
Summit Business Center,
Tashkent City Mall is a vital
part of a new-generation
urban infrastructure.

Tashkent City Mall: A Destination
of Exceptional Experiences in the
Heart of Modern Tashkent

olish, uchrashuvlar hamda maroqg]li vaqgt o'tkazish uchun
qulay muhit yaratadi.

)

OILAVIY DAM OLISH

XALQARO DARAJADAGI

Oilsil Heldi G RE o XARID MAKONI

savdo markazida 5 000 Tashkent City Mall 300 dan
kvadrat metrdan ortiq ortig xalgaro va mahalliy
maydonni egallagan ulkan = brendlarni birlashtiradi. Xori-
yopiq ko'ngilochar hudud = jiy mehmonlar uchun xaridni
— Sky Park mavjud. Bu yanada qulay va yoqimli
MDHdagi eng yirik ko'ngi-  gilish magsadida gator bu-
lochar maskanlardan biri tiklarda Tax Free tizimi joriy
bo'lib, bolalar va kattalar etilgan.

uchun zamonaviy dam

olish formatlarini tagdim

etadi.

i i~

YANGI AVLOD KO'NGILO- GASTRONOMIK
CHAR MASKANLARI TAASSUROTLAR

Majmua konsepsiyasida 40 dan ortiq restoran kon-
ko'ngilochar yo'nalishga sepsiyalari, shinam gahvaxo-
alohida e'tibor garatilgan.  nalar va panoramali terassa-
Bugungi kunda tashrif lar zamonaviy Toshkentning
buyuruvchilar nafagat o'zgacha muhitini yaratib,
xarid qgilishni, balki dam mehmonlarga mazali taom-
olish, o'yin-kulgi va shahar lar, hordiqg va hayot tarzini
mubhitini uyg'unlashtirgan bir makonda uyg'unlashtirish
holda butun kunni o'tka- imkonini beradi.

zish mumkin bo'lgan joy-
larni afzal ko'rmogdalar.
Majmuaning.eng asosiy
ko'ngilochar maskanla-
ridan biri mamlakatdagi
eng yirik, IMAX zaliga ega
kinoteatr bo'ldi.

Besh yulduzli JW Marriott
mehmonxonasi va Summit
biznes-markazi bilan uzviy
bog'ligligi tufayli Tashkent
City Mall yangi avlod shahar
infratuzilmasining ajralmas
gismiga aylanmoqgda.

Tashkent City Mall — zamonaviy
Toshkent markazidagi maxsus
taassurotlar hududi



I BIZNING REYSLAR

)~ Xalqgaro parvozlar UzB

Toshkent - Budapesht »- Toshkent
Toshkent »- Dubay »- Toshkent
Toshkent »- Guanchjou - Toshkent
Toshkent - Fukuok oroli »- Toshkent
Toshkent - Jidda »- Toshkent

Toshkent - Kamran »- Toshkent
Toshkent - London - Toshkent
Toshkent - Milan - Urgench

Toshkent » Moskva > Toshkent
Toshkent - Olmaota - Toshkent
Toshkent - Pekin »- Toshkent

Toshkent - Praga »- Toshkent

Toshkent »- Pusan - Toshkent
Toshkent - Pxuket oroli # Toshkent
Toshkent - Sankt-Peterburg - Toshkent
Toshkent - Sanya - Toshkent

Toshkent - Seul - Toshkent

Toshkent - Shanxay - Toshkent
Toshkent - Sharm al-Shayx - Toshkent
Buxoro - Moskva "~ Buxoro

Buxoro - Sankt-Peterburg - Buxoro
Namangan - Moskva *» Namangan
Namangan = Sankt-Peterburg *» Namangan
Samargand - Istanbul - Samargand
Samargand - Moskva » Samargand
Samargand - Sankt-Peterburg - Samargand
Samargand ?- Tel-Aviv #~ Samargand
Toshkent - Frankfurt »- Toshkent

% Rejalashtirilgan parvozlar

Toshkent - Dehli #~ Toshkent
Toshkent »- Jakarta - Toshkent
Toshkent »- Kuala Lumpur - Toshkent
Toshkent - Madrid - Toshkent
Toshkent - Parij »- Toshkent
Toshkent - Tokio " Toshkent

- MexpayHapogHbie peicsbl RUS

TawkeHT F Anmartbl ¥ TawkeHT
TawkeHT ¥ bynanewt - TawWkeHT
TawkeHT - TyaHuxoy - TalKeHT
TawkeHT - [xuaaa P TawkeHT
TawkeHT ¥ fly6ai ¥ TawkeHT

TawkeHT *» KampaHb ¥ TawkeHT
TawkeHT *»- JIOHAOH *>- TaliKeHT
TawWkeHT - Munat - Yprenu

TawkeHT - MockBa - TawKeHT
TawkeHT - 0.MxyKeT ¥ TalKeHT
TawkeHT ¥ 0.Qykyok > TawWKeHT
TawkeHT - MNeknH )~ TawKeHT

TawkeHT - MNycaH > TawWkeHT

TawxkeHT ¥ Mpara ¥ TawkeHT

TawkeHT ¥ CaHkT-TNeTepbypr - TawWKeHT
TawkeHT ¥ CaHbs - TawWKeHT

TawkeHT - Ceyn - TawkeHt

TawkeHT - LaHxan - TawkeHT
TawkeHT - Lapm-3nb-Lenx » TawkeHT
byxapa - MockBa *» byxapa

byxapa - CaHkT-leTepbypr »- byxapa
Hamauran - MockBa " HamaHraH
HamaHran »- CaHkT-Metepbypr »- HamaHraH
CamapkaHg » MockBa "~ CamapkaHj
CamapkaHg - CaHkT-Metepbypr »- CamapkaHg
CamapkaHg »» Craméyn »- CamapkaHp
CamapkaHg - Tenb-ABuB ) CamapkaHp
TawkeHT ¥ OpaHkdypT F TawkeHt

w TMnaHnpyemMbie noneTbi

TalwkeHT - [lenu - TalKeHT
TawkeHT ¥ [xakapta ¥ TawkeHT
TawkeHT » Kyana-flymnyp - TalKeHT
TalkeHT > Maapug - TalwkeHT
TalKeHT > Tokno *» TalKeHT
TawwkeHT > Mapux > TawkeHT

")~ International flights

ENG

Tashkent - Almaty - Tashkent
Tashkent - Beijing - Tashkent
Tashkent - Budapest - Tashkent
Tashkent »- Busan »- Tashkent
Tashkent »~ Cam Ranh ?- Tashkent
Tashkent »- Dubai - Tashkent
Tashkent - Frankfurt »- Tashkent
Tashkent *~ Guangzhou »- Tashkent
Tashkent - Jeddah - Tashkent
Tashkent - London »- Tashkent
Tashkent - Milan ?- Urgench
Tashkent #- Moscow - Tashkent
Tashkent »- Phuket isl. »- Tashkent

Tashkent - Phu Quoc isl. - Tashkent
Tashkent - Prague »- Tashkent

Tashkent - Sanya - Tashkent
Tashkent ¥ Seoul »- Tashkent

Tashkent - Sharm el-Sheikh - Tashkent
Tashkent #- Shanghai #- Tashkent
Tashkent - St.Petersburg »- Tashkent
Bukhara - Moscow = Bukhara

Bukhara = St.Petersburg - Bukhara
Namangan - Jeddah »- Namangan
Namangan »- Moscow »» Namangan
Namangan *- St.Petersburg »- Namangan
Samarkand »- Istanbul - Samarkand

Samarkand ?~ Moscow - Samarkand
Samarkand »- St.Petershurg »- Samarkand
Samarkand 2~ Tel Aviv ?~ Samarkand

% Planned flights

Tashkent - Delhi »- Tashkent
Tashkent - Jakarta »- Tashkent
Tashkent - Kuala Lumpur ?- Tashkent
Tashkent »- Madrid - Tashkent
Tashkent - Paris »- Tashkent
Tashkent »- Tokyo - Tashkent
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SIZNING FIKRINGIZ MUHIM:
QR-kod yordamida parvozingiz
hagida bizga xabar bering.

=

BALIE MHEHUE BAXHO:
CoobwuTe Ham 0 CBOEM
nonete ¢ nomolupto QR-Kopa.
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YOUR OPINION MATT

Tell us about your flight 4
using the QR code. =






